
Art. 7. § 1. De begunstigde moet:

- de bepalingen van de toekenning van de subsidie integraal
nakomen. Indien dat niet het geval is, kan hem om een volledige of
gedeeltelijke terugbetaling van de toegekende subsidie worden ver-
zocht;

- met betrekking tot de goede besteding van deze subsidie enige
controle van stukken en/of controle ter plaatse aanvaarden;

- het publiek bij belangrijke mededelingen en boodschappen op de
hoogte brengen van de financiële hulp die hij in het kader van deze
subsidie heeft ontvangen.

§ 2. In het geval dat de subsidie onrechtmatig werd gebruikt, is de
dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie belast met de terugvordering
van de bedragen.

§ 3. Indien blijkt dat te veel subsidies werden toegekend, wordt een
beslissing tot terugvordering ter kennis gebracht bij aangetekende brief.
Na een termijn van dertig dagen wordt de beslissing tot terugvordering
definitief, tenzij de instelling opmerkingen heeft meegedeeld. In dat
geval wordt de definitieve beslissing uiterlijk twee maanden na
ontvangst van de opmerkingen ter kennis van de instelling gebracht.
De instelling stort het verschuldigde bedrag uiterlijk drie maanden na
de definitieve beslissing tot terugvordering terug.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend
word.

Art. 9. Het regeringslid dat bevoegd is voor Gelijke Kansen, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
G. GILKINET

De Staatssecretaris voor Gelijke Kansen en Diversiteit,
M.C. LEROY

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2024/004486]

19 APRIL 2024. — Decreet tot wijziging van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht,
wat betreft de opheffing van de leeftijdsgrens en de mogelijkheid van elektronische monitoring in de fase van
de voorlopige rechtspleging en overige wijzigingen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, wat betreft de
opheffing van de leeftijdsgrens en de mogelijkheid van elektronische monitoring in de fase van de voorlopige
rechtspleging en overige wijzigingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, gewijzigd bij de
decreten van 19 juni 2020 en 21 mei 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° voor punt 1°, dat punt 1°/2 wordt, worden een nieuw punt 1° en punt 1°/1 ingevoegd, die luiden als volgt:

“1° Agentschap Justitie en Handhaving: het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid
Agentschap Justitie en Handhaving, opgericht bij artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 september 2021 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Agentschap Justitie en Handhaving”;

1°/1 Agentschap Opgroeien regie: het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid dat is
opgericht bij artikel 3 van het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Opgroeien regie;”;

Art. 7. § 1. Le bénéficiaire est tenu :

- de respecter totalement les dispositions d’octroi de la subvention.
Dans le cas contraire, ils s’exposent à une demande de remboursement
total ou partiel de la subvention allouée ;

- d’accepter tout contrôle sur pièces et/ou sur place portant sur le
bon emploi de la présente subvention ;

- d’informer, dans les communications ou publicités importantes, le
public, de l’aide financière reçue dans le cadre de cette subvention.

§ 2. Dans le cas où la subvention a été utilisée indument, le Service
Egalité des chances du SPF Justice est chargé de la réclamation et de la
récupération des montants.

§ 3. S’il apparaît que trop de subventions ont été allouées, une
décision de récupération sera notifiée par lettre recommandée. Après
un délai de trente jours, la décision de récupération devient définitive,
sauf si l’institution a communiqué des observations. Dans ce cas, la
décision définitive sera notifiée à l’institution au plus tard deux mois
après réception des observations. L’institution rembourse le montant
dû au plus tard trois mois après la décision définitive de récupération.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 9. Le membre du gouvernement ayant l’Egalité des chances
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
G. GILKINET

La Secrétaire d’État à l’Égalité des chances et à la Diversité,
M.C. LEROY
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2° er wordt een punt 2°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/1 casusoverleg: een overleg als vermeld in artikel 458ter van het Strafwetboek, waarop casus per casus
multilateraal informatie wordt uitgewisseld in het kader van een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak
jeugddelinquentie voor de minderjarige verdachte of delictpleger en zijn gezin;”;

3° er wordt een punt 2°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“2°/2 elektronische monitoring: de reactie waarbij met technologische middelen vanop een afstand de naleving
van locatiegeboden en -verboden wordt gecontroleerd door het VCET en waarbij de begeleiding wordt opgenomen
door de sociale dienst;”;

4° er wordt een punt 21°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“21°/1 VCET: het Vlaams Centrum Elektronisch Toezicht, vermeld in artikel 2, 3°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 maart 2022 tot uitvoering van bepalingen over de justitiehuizen van het decreet van 26 april 2019 hou-
dende de justitiehuizen en de juridische eerstelijnsbijstand;”.

Art. 3. Aan artikel 3, § 1, van hetzelfde decreet wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De kernpartners, vermeld in artikel 41/2, § 1, die bij de uitvoering van dit decreet betrokken zijn, realiseren
minimaal in elk gerechtelijk arrondissement een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie voor de
minderjarige verdachte of delictpleger en zijn gezin als vermeld in hoofdstuk 4/1.”.

Art. 4. Artikel 6 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2020, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 6. § 1. Het herstelrechtelijk aanbod en de reacties op grond van dit decreet kunnen worden opgelegd zonder
leeftijdsgrens. Ook de afhandeling op niveau van het openbaar ministerie, vermeld in hoofdstuk 3, afdeling 2, is niet
afhankelijk van een leeftijdsgrens.

De maatregel, vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, 3°/1, of de sanctie, vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 5°/1,
kan worden opgelegd tot de minderjarige verdachte of delictpleger de volle leeftijd van achttien jaar bereikt heeft, en
neemt uiterlijk een einde als de minderjarige de volle leeftijd van negentien jaar bereikt heeft.

§ 2. Als de minderjarige verdachte of delictpleger de volle leeftijd van drieëntwintig jaar heeft bereikt, kan de
jeugdrechter of jeugdrechtbank de aanwijzing geven dat de justitiehuizen toezicht houden op de naleving van
voorwaarden of ambulante reacties en de minderjarige verdachte of delictpleger daarin begeleiden.

Als de minderjarige verdachte of delictpleger de volle leeftijd van drieëntwintig jaar heeft bereikt, kan de
jeugdrechter of jeugdrechtbank de aanwijzing geven dat het VCET instaat voor de controle op het individuele
uurrooster en de uitvoering van de individuele voorwaarden in het kader van elektronische monitoring.”.

Art. 5. Aan artikel 6 van hetzelfde decreet, vervangen door artikel 4 van dit decreet, worden een paragraaf 3, 4
en 5 toegevoegd, die luiden als volgt:

“§ 3. Als de minderjarige verdachte de volle leeftijd van drieëntwintig jaar heeft bereikt op het ogenblik dat de
jeugdrechter de maatregel, vermeld in artikel 26 of 27, oplegt, kan de jeugdrechter beslissen dat de gesloten begeleiding
wordt uitgevoerd in een strafinrichting voor volwassenen, nadat hij een medisch-psychologisch onderzoek heeft laten
verrichten.

Als de minderjarige verdachte de volle leeftijd van drieëntwintig jaar bereikt tijdens zijn verblijf in een
gemeenschapsinstelling, kan de jeugdrechter beslissen dat de gesloten begeleiding verder wordt uitgevoerd in een
strafinrichting voor volwassenen, nadat hij een medisch-psychologisch onderzoek heeft laten verrichten.

Het eerste en tweede lid zijn van overeenkomstige toepassing op artikel 25, § 8, derde tot en met vijfde lid, als de
vervangende maatregel het toevertrouwen van de minderjarige verdachte aan een afdeling binnen een gemeenschap-
sinstelling, ingericht voor personen die een reactie opgelegd krijgen met toepassing van dit decreet, betreft.

§ 4. Als de minderjarige delictpleger de volle leeftijd van drieëntwintig jaar heeft bereikt op het ogenblik dat de
jeugdrechtbank de sanctie, vermeld in artikel 36 of 37, oplegt, kan de jeugdrechtbank beslissen dat de gesloten
begeleiding wordt uitgevoerd in een strafinrichting voor volwassenen, nadat ze een medisch- psychologisch onderzoek
heeft laten verrichten.

Als de minderjarige delictpleger de volle leeftijd van drieëntwintig jaar bereikt tijdens zijn verblijf in een afdeling
van een gemeenschapsinstelling, kan de jeugdrechtbank beslissen dat de gesloten begeleiding wordt uitgevoerd in een
strafinrichting voor volwassenen, nadat ze een medisch-psychologisch onderzoek heeft laten verrichten.

In afwijking van het tweede lid wordt de sanctie, vermeld in artikel 37, uitgevoerd in een afdeling van een
gemeenschapsinstelling indien deze wordt opgelegd uiterlijk op het moment dat de minderjarige delictpleger de volle
leeftijd van achttien jaar heeft bereikt.

Het eerste en het tweede lid zijn van overeenkomstige toepassing op artikel 32, derde lid, artikel 33, derde lid, en
artikel 34, § 1, derde lid, als de vervangende sanctie het toevertrouwen van de minderjarige delictpleger aan een
afdeling binnen een gemeenschapsinstelling, ingericht voor personen die een reactie opgelegd krijgen met toepassing
van dit decreet, betreft.

In het geval, vermeld in het eerste en tweede lid, draagt de jeugdrechtbank het gerechtelijke dossier over aan de
territoriale bevoegde strafuitvoeringsrechter of strafuitvoeringsrechtbank. Met uitzondering van titel XI bis zijn de
bepalingen van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de veroordeelden tot een vrijheidsstraf
en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoeringsmodaliteiten in dit geval van
toepassing op de minderjarige delictpleger.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de opmaak en inhoud van het medisch-psychologisch
onderzoek, vermeld in paragraaf 3 en 4, eerste en tweede lid.

§ 5. Als de minderjarige verdachte of delictpleger de volle leeftijd van negentien jaar heeft bereikt op het ogenblik
dat de jeugdrechter de maatregel, vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, 3°/1, of de jeugdrechtbank de sanctie, vermeld
in artikel 29, § 2, eerste lid, 5°/1, oplegt, wordt die minderjarige verdachte of delictpleger toevertrouwd aan een
psychiatrische inrichting voor volwassenen.

Als de minderjarige verdachte of delictpleger de volle leeftijd van negentien jaar heeft bereikt tijdens zijn verblijf
in een forensische kinder- en jeugdpsychiatrische afdeling van een psychiatrisch ziekenhuis, wordt die minderjarige
verdachte of delictpleger toevertrouwd aan een psychiatrische inrichting voor volwassenen.”.
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Art. 6. Aan artikel 11, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° de deelname aan een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie voor de minderjarige en
zijn gezin.”.

Art. 7. Aan artikel 16, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het slachtoffer wordt geïnformeerd over de maatregel of de sanctie door de door de Vlaamse Regering bepaalde
dienst.”.

Art. 8. In artikel 20, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 juni 2020, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een punt 3°/0 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°/0 een elektronische monitoring, gecombineerd met begeleiding;”;

2° er wordt een punt 3°/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°/2 de minderjarige verdachte toevertrouwen aan kortverblijf in een afdeling binnen een gemeenschapsinstel-
ling voor een periode van maximaal veertien dagen;”.

Art. 9. In artikel 21, § 5, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 juni 2020, wordt voor het eerste
lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In afwijking van paragraaf 4 bedraagt de minimumduur van de maatregel, vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid,
3°/0, drie maanden. De voormelde termijn is één keer verlengbaar met een termijn van maximaal drie maanden met
een gemotiveerde beslissing, na de minderjarige verdachte, zijn ouders of zijn opvoedingsverantwoordelijken te
hebben opgeroepen. De maximale duur bedraagt zes maanden.”.

Art. 10. In artikel 25 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, wordt de zinsnede “de in artikel 20, § 2, eerste lid, 2°, 3°, 4° en 5°, vermelde
maatregelen” vervangen door de zinsnede “de maatregelen, vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, 2°, 3°, 3°/0, 3°/2, 4°
en 5°,”;

2° aan paragraaf 3 wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° de deelname aan een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie voor de minderjarige en
zijn gezin.”.

Art. 11. In hoofdstuk 4, afdeling 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020, 17 juli 2020,
21 mei 2021 en 15 juli 2022, wordt een onderafdeling 5/0 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5/0. Elektronische monitoring”.

Art. 12. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in onderafdeling 5/0,
ingevoegd bij artikel 11, een artikel 25/0 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 25/0. De jeugdrechter kan in de gevallen waarin een maatregel als vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, 4° of
5°, wordt overwogen, een elektronische monitoring, gecombineerd met begeleiding, opleggen nadat de sociale dienst
de opdracht heeft gekregen om een gemotiveerde inhoudelijke en technische inschatting over de uitvoerbaarheid van
elektronische monitoring, te maken.

De elektronische monitoring kan ook als modaliteit of ter ondersteuning van een maatregel als vermeld in
artikel 20, § 2, eerste lid, 1° tot en met 3°, worden opgelegd.

Een elektronische monitoring kan niet worden opgelegd indien het jeugddelict een feit betreft als vermeld in
artikel 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 398 tot en met 404 juncto 410, 417/11 tot en
met 417/22 en 417/25 tot en met 417/37 van het Strafwetboek of een feit betreft als vermeld in artikel 2bis, § 4, b), van
de wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen,
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de illegale
vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope stoffen, voor zover de feiten betrekking hebben op de invoer,
de uitvoer, de vervaardiging, de verkoop of het te koop stellen van de in dat artikel bedoelde middelen en stoffen en
voor zover ze daden betreffen van deelneming aan de hoofd- of bijkomende bedrijvigheid van een vereniging, in de
hoedanigheid van leidend persoon.

De jeugdrechter houdt bij het opleggen van elektronische monitoring in het bijzonder rekening met het feit of het
jeugddelict een gevaar vormt voor de fysieke of psychische integriteit van de persoon of de personen met wie de
minderjarige verdachte op het verblijfsadres zal samenwonen.

De minimumduur van elektronische monitoring bedraagt drie maanden. De voormelde termijn is één keer
verlengbaar met een termijn van maximaal drie maanden. De maximale duur bedraagt zes maanden. De jeugdrechter
bepaalt de duur in zijn beschikking.

De Vlaamse Regering bepaalt de elementen van de inhoudelijke en technische inschatting, vermeld in het eerste
lid, en ook de modaliteiten van de controle en de begeleiding waarmee de elektronische monitoring gecombineerd
moet worden.”.

Art. 13. In hoofdstuk 4, afdeling 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020, 17 juli 2020,
21 mei 2021 en 15 juli 2022, wordt een onderafdeling 5/2 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 5/2. Kortverblijf in een afdeling van een gemeenschapsinstelling”.

Art. 14. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in onderafdeling 5/2,
ingevoegd bij artikel 13, een artikel 25/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 25/2. De jeugdrechter kan een minderjarige die veertien jaar of ouder is op het ogenblik van de feiten
toevertrouwen aan kortverblijf in een afdeling binnen een gemeenschapsinstelling voor een periode van maximaal
veertien dagen als vermeld in artikel 20, § 2, eerste lid, 3°/2. De voorwaarden, vermeld in artikel 26, § 2, 1°, 2° en 3°,
zijn van overeenkomstige toepassing.

Ten aanzien van een minderjarige die tussen twaalf en veertien jaar oud is op het ogenblik van de feiten, kan deze
maatregel worden uitgesproken onder de voorwaarden, vermeld in artikel 26, § 3, 1°, 2° en 3°.”.
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Art. 15. In artikel 26, § 4, vierde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt tussen
de zinsnede “uitgewerkt.” en de woorden “De ouders” de zin “De minderjarige en zijn advocaat, alsook, wanneer het
dit wenst, het openbaar ministerie, worden gehoord.” toegevoegd.

Art. 16. In artikel 27, § 2, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt de zin
“De jeugdrechter kan de minderjarige, vermeld in paragraaf 1, toevertrouwen aan een afdeling binnen een
gemeenschapsinstelling als vermeld in artikel 26, § 1.” opgeheven.

Art. 17. In artikel 28 van hetzelfde decreet wordt het derde lid opgeheven.

Art. 18. In artikel 29 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020 en 21 mei 2021, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, wordt een punt 5°/0 ingevoegd, dat luidt als volgt: “5°/0 een elektronische monitoring,
gecombineerd met begeleiding van drie of zes maanden;”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, wordt punt 6° vervangen door wat volgt:

“6° toevertrouwen aan kortverblijf in een afdeling binnen een gemeenschapsinstelling voor een periode van
veertien dagen;”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, 7°, wordt het woord “maximaal” opgeheven;

4° in paragraaf 2, derde lid, wordt de zinsnede “6° en” opgeheven;

5° paragraaf 4 wordt opgeheven;

6° in paragraaf 5 wordt de zin “De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de modaliteiten van de
elektronische monitoring, alsook de nadere regels voor de begeleiding waarmee de elektronische monitoring
gecombineerd moet worden.” opgeheven.

Art. 19. In artikel 32, derde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “de in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°, 5°, 6°
en 7°, vermelde sancties” vervangen door de zinsnede “de sancties, vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°, 5°, 5°/0,
6° en 7°,”.

Art. 20. In artikel 33, derde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “de in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°, 5°, 6°
en 7°, vermelde sancties” vervangen door de zinsnede “de sancties, vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°, 5°, 5°/0,
6° en 7°,”.

Art. 21. In artikel 34, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “De in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°,
5°, 6° en 7°, vermelde sancties” vervangen door de zinsnede “De sancties, vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 4°, 5°,
5°/0, 6° en 7°,”.

Art. 22. In hoofdstuk 4, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020, 21 mei 2021,
19 november 2021 en 15 juli 2022, wordt een onderafdeling 6/0 ingevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 6/0. Elektronische monitoring”.

Art. 23. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in onderafdeling 6/0,
ingevoegd bij artikel 22, een artikel 34/0 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 34/0. De jeugdrechtbank kan in de gevallen waarin een sanctie als vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 7° of
8°, wordt overwogen, een elektronische monitoring, gecombineerd met begeleiding, opleggen nadat de sociale dienst
de opdracht heeft gekregen om een gemotiveerde inhoudelijke en technische inschatting over de uitvoerbaarheid van
elektronische monitoring te maken.

De elektronische monitoring kan ook als modaliteit of ter ondersteuning van een sanctie als vermeld in artikel 29,
§ 2, eerste lid, 3° tot en met 5°, worden opgelegd.

Een elektronische monitoring kan niet worden opgelegd indien het jeugddelict een feit betreft als vermeld in
artikel 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 398 tot en met 404 juncto 410, 417/11 tot en
met 417/22 en 417/25 tot en met 417/37 van het Strafwetboek of een feit betreft als vermeld in artikel 2bis, § 4, b), van
de wet van 24 februari 1921 betreffende het verhandelen van giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen,
psychotrope stoffen, ontsmettingsstoffen en antiseptica en van de stoffen die kunnen gebruikt worden voor de illegale
vervaardiging van verdovende middelen en psychotrope stoffen, voor zover de feiten betrekking hebben op de invoer,
de uitvoer, de vervaardiging, de verkoop of het te koop stellen van de in dat artikel bedoelde middelen en stoffen en
voor zover ze daden betreffen van deelneming aan de hoofd- of bijkomende bedrijvigheid van een vereniging, in de
hoedanigheid van leidend persoon.

De jeugdrechtbank houdt bij het opleggen van elektronische monitoring in het bijzonder rekening met het feit of
het jeugddelict een gevaar vormt voor de fysieke of psychische integriteit van de persoon of de personen met wie de
minderjarige delictpleger op het verblijfsadres zal samenwonen.

De duur van elektronische monitoring bedraagt drie of zes maanden. De jeugdrechtbank bepaalt de duur in haar
vonnis.

De Vlaamse Regering bepaalt de elementen van de inhoudelijke en technische inschatting, vermeld in het eerste
lid, en ook de modaliteiten van de controle en de begeleiding waarmee de elektronische monitoring gecombineerd
moet worden.”.

Art. 24. In hoofdstuk 4, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020, 21 mei 2021,
19 november 2021 en 15 juli 2022, wordt het opschrift van onderafdeling 7 vervangen door wat volgt:

“Onderafdeling 7. Kortverblijf in een afdeling van een gemeenschapsinstelling”.

Art. 25. Artikel 35 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 35. De jeugdrechtbank kan een minderjarige delictpleger die veertien jaar of ouder is op het ogenblik van de
feiten toevertrouwen aan kortverblijf in een afdeling binnen een gemeenschapsinstelling voor een periode van veertien
dagen als vermeld in artikel 29, § 2, eerste lid, 6°. De voorwaarden, vermeld in artikel 26, § 2, 1°, 2° en 3°, zijn van
overeenkomstige toepassing.

Ten aanzien van een minderjarige delictpleger die tussen twaalf en veertien jaar oud is op het ogenblik van de
feiten, kan deze maatregel worden uitgesproken onder de voorwaarden, vermeld in artikel 26, § 3, 1°, 2° en 3°.
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De sanctie, vermeld in het eerste lid, kan alleen in uitzonderlijke omstandigheden worden uitgesproken ten
aanzien van personen die jonger dan veertien jaar zijn. De voorwaarden, vermeld in artikel 26, § 2, 2° en 3°, en § 3, 2°
en 3°, zijn van overeenkomstige toepassing.”.

Art. 26. In artikel 36, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de zin “De jeugdrechtbank kan de minderjarige delictpleger toevertrouwen aan een afdeling binnen een
gemeenschapsinstelling op grond van de bepalingen omtrent de procedure, vermeld in artikel 27, § 2.” wordt
opgeheven;

2° de zinsnede “paragrafen 3 en 4” wordt vervangen door de zinsnede “artikel 27, § 3 en § 4”.

Art. 27. In artikel 37 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 november 2021 en 15 juli 2022, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt punt 4° vervangen door wat volgt:

“4° het jeugddelict dat de voormelde minderjarige gepleegd heeft, is een feit als vermeld in artikel 136bis, 136ter,
136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/11, 417/12 tot en met 417/17,
417/25 tot en met 417/41, 428, § 5, en artikel 468 tot en met 475 van het Strafwetboek, voor zover deze strafbaar zijn
met meer dan vijf jaar opsluiting of het is een poging om een feit als vermeld in artikel 393 tot en met 397 van het
Strafwetboek, te plegen;”;

2° in paragraaf 3 wordt de zin “De sanctie, vermeld in paragraaf 1, kan zich niet verder uitstrekken dan tot de dag
waarop de minderjarige delictpleger de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikt.” opgeheven;

3° in paragraaf 4, tweede en derde lid, wordt de zinsnede “, een feit is als vermeld in artikel 136bis, 136ter,
136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 376, 393, 394, 395, 396, 397 en 475 van het Strafwetboek, en de voormelde feiten
strafbaar zijn met meer dan tien jaar opsluiting, of een feit is als vermeld in artikel 375” vervangen door de zinsnede
“een feit is als vermeld in artikel 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 417/11, 417/12 tot
en met 417/17 en 475 van het Strafwetboek, en de voormelde feiten strafbaar zijn met meer dan tien jaar opsluiting of
het is een poging om een feit als vermeld in artikel 393 tot en met 397 van het Strafwetboek te plegen”;

4° in paragraaf 6, tweede lid, 2°, wordt tussen de zinsnede “475 van het Strafwetboek, heeft gepleegd” en de
zinsnede “, nadat hij de leeftijd van zestien jaar had bereikt” de zinsnede “of een poging heeft ondernomen om een feit
als vermeld in artikel 393 tot en met 397 van het Strafwetboek te plegen” ingevoegd;

5° paragraaf 8 wordt opgeheven.

Art. 28. Aan hoofdstuk 4, afdeling 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 juni 2020, 21 mei 2021,
19 november 2021 en 15 juli 2022, wordt een onderafdeling 9 toegevoegd, die luidt als volgt:

“Onderafdeling 9. Terbeschikkingstelling”.

Art. 29. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt aan onderafdeling 9,
toegevoegd bij artikel 28, een artikel 37/1 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 37/1. § 1. De sancties, vermeld in artikel 36 en 37, die zijn opgelegd aan de minderjarige delictpleger met
toepassing van dit decreet, worden in voorkomend geval gecombineerd met een terbeschikkingstelling van de
jeugdrechtbank van maximaal tien of vijftien jaar, na het einde van de voormelde sanctie. De jeugdrechtbank legt de
terbeschikkingstelling op en bepaalt de duur ervan uiterlijk op het moment van de uitspraak van de voormelde sanctie.

De terbeschikkingstelling, vermeld in het eerste lid, kan alleen worden uitgesproken als de volgende voorwaarden
cumulatief voldaan zijn:

1° het jeugddelict dat de minderjarige delictpleger gepleegd heeft, is een feit als vermeld in artikel 136bis, 136ter,
136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 401, 404, 417/2, 417/3, 417/11, 417/12 tot en met 417/22, 417/25
tot en met 417/37, 428, § 5, artikel 433octies, 475, 518, derde lid, en artikel 532 van het Strafwetboek;

2° een verdere opvolging is noodzakelijk na het aflopen van de sanctie met het oog op de bescherming van de
fysieke en psychische integriteit van de minderjarige delictpleger of van derden en gelet op de ernst van de strafbare
feiten met het oog op de bescherming van de maatschappij tegen een hoog risico op recidive.

Aan de voorwaarden, vermeld in het tweede lid, 1° en 2°, is cumulatief voldaan op het ogenblik van de beslissing
van de jeugdrechtbank tot terbeschikkingstelling en op het ogenblik dat de duur van de opgelegde sanctie is verstreken.

De terbeschikkingstelling, vermeld in het eerste lid, kan worden opgelegd voor een duur van ten hoogste tien jaar
voor de feiten, vermeld in het tweede lid, 1°, die, als ze door een meerderjarige gepleegd zouden zijn, strafbaar zijn met
een strafmaat tussen een correctionele hoofdgevangenisstraf van drie jaar en vijftien jaar opsluiting.

De terbeschikkingstelling, vermeld in het eerste lid, kan worden opgelegd voor een duur van ten hoogste vijftien
jaar voor de feiten, vermeld in het tweede lid, 1°, die, als ze door een meerderjarige gepleegd zouden zijn, strafbaar zijn
met vijftien jaar opsluiting of meer.

De jeugdrechtbank kan de terbeschikkingstelling alleen opleggen nadat ze een maatschappelijk en medisch-
psychologisch onderzoek heeft laten verrichten door een multidisciplinair samengesteld team. Het voormelde
medisch-psychologisch onderzoek is erop gericht de situatie te evalueren in functie van de persoonlijkheid, de
omgeving en de maturiteitsgraad van de minderjarige delictpleger, en omvat ook een advies over de voorwaarde,
vermeld in het tweede lid, 2°.

Op zijn vroegst drie maanden en uiterlijk één maand voor de duur van de opgelegde sanctie is verstreken, spreekt
de jeugdrechtbank zich uit over de handhaving, de vermindering van de duur of de opheffing van de
terbeschikkingstelling en legt zij in voorkomend geval de sanctie op in uitvoering van de terbeschikkingstelling
overeenkomstig paragraaf 3. De jeugdrechtbank kan de voormelde beslissing alleen nemen op basis van een
geactualiseerd maatschappelijk en medischpsychologisch verslag dat niet ouder dan één maand is.

§ 2. De terbeschikkingstelling die ten aanzien van de minderjarige delictpleger is uitgesproken, vermeld in
paragraaf 1, neemt een aanvang als de termijn van de opgelegde sanctie is verstreken.

§ 3. De jeugdrechtbank kan in de uitvoering van de terbeschikkingstelling, vermeld in paragraaf 1, de minderjarige
delictpleger de volgende sancties opleggen:

1° voorwaarden;

2° een elektronische monitoring met begeleiding overeenkomstig artikel 34/0, in voorkomend geval ter
ondersteuning van voorwaarden, vermeld in punt 1°.
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De duur van de sanctie, vermeld in het eerste lid, 1°, kan niet meer bedragen dan de maximale duur van de
terbeschikkingstelling, vermeld in het vierde en vijfde lid. De jeugdrechtbank bepaalt de duur van de sanctie in haar
vonnis.

De jeugdrechtbank voorziet tegelijk in een vervangende sanctie voor het geval dat de minderjarige delictpleger de
opgelegde sanctie, vermeld in het eerste lid, niet naleeft. Als vervangende sanctie kunnen de in het eerste lid, 1° en 2°,
vermelde sancties worden opgelegd.

§ 4. De minderjarige delictpleger, verschijnt uiterlijk binnen het jaar nadat de terbeschikkingstelling, vermeld in
paragraaf 1, een aanvang heeft genomen, en vervolgens jaarlijks, voor de jeugdrechtbank op basis van een
geactualiseerd medisch-psychologisch verslag dat niet ouder mag zijn dan één maand, met het oog op de handhaving,
de wijziging of de opheffing ervan.

De voormelde terbeschikkingstelling aan de jeugdrechtbank eindigt in elk geval als de minderjarige delictpleger
de volle leeftijd van vijfentwintig jaar heeft bereikt. Uiterlijk drie maanden voor de leeftijd van vijfentwintig jaar is
bereikt, of, in voorkomend geval, onmiddellijk na de uitspraak van de jeugdrechtbank, vermeld in paragraaf 1, tweede
lid, bezorgt de jeugdrechtbank het gerechtelijke dossier aan de territoriale bevoegde strafuitvoeringsrechtbank met het
oog op de verdere uitvoering van de terbeschikkingstelling die op grond van dit decreet is uitgesproken conform titel
XIbis, hoofdstuk I, afdeling 5 en 6, van de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtspositie van de
veroordeelden tot een vrijheidsstraf en de aan het slachtoffer toegekende rechten in het raam van de strafuitvoerings-
modaliteiten. De jeugdrechtbank kan alleen op basis van een geactualiseerd maatschappelijk en medisch-psychologisch
verslag dat niet ouder dan een maand is, beslissen om het dossier aan de strafuitvoeringsrechtbank te bezorgen.

§ 5. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels voor de opmaak en inhoud van het medisch-psychologisch
onderzoek, vermeld in paragraaf 1, zesde en zevende lid, en paragraaf 4.”.

Art. 30. In artikel 38 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, tweede lid, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° het gepleegde jeugddelict betreft een feit als vermeld in artikel 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/25 tot en met
417/41, 428, § 5, en artikel 468 tot en met 474 van het Strafwetboek.”;

2° in paragraaf 2 wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“De jeugdrechtbank kan ook beslissen tot uithandengeving als de minderjarige verdachte een feit heeft gepleegd
als vermeld in artikel 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 417/11, 417/12 tot en met
417/17, en 475 van het Strafwetboek, of een poging heeft ondernomen om een feit als vermeld in artikel 393 tot en met
397 van het Strafwetboek, te plegen.”;

3° in paragraaf 3, derde lid, 2°, wordt de zinsnede “de artikelen 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141,
373, 375, 376, 379, 393, 394, 395, 396, 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/11, 417/12 tot en met 417/17, 428, § 5, 468, 469,
470, 471, 472, 473, 474 en 475 van het Strafwetboek, heeft gepleegd,” vervangen door de zinsnede “artikel 136bis, 136ter,
136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 tot en met 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/11, 417/12 tot en met 417/17,
417/25 tot en met 417/41, 428, § 5, en artikel 468 tot en met 475 van het Strafwetboek, heeft gepleegd, of een poging
heeft ondernomen om een feit als vermeld in artikel 393 tot en met 397 van het Strafwetboek, te plegen,”.

Art. 31. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt een hoofdstuk 4/1
ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 4/1. Integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie”.

Art. 32. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hoofdstuk 4/1,
ingevoegd bij artikel 31, een artikel 41/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/1. De kernpartners, vermeld in artikel 41/2, § 1, organiseren minimaal in elk gerechtelijk arrondissement
een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie met de minderjarige en zijn gezin om de volgende
doelstellingen te realiseren:

1° de fysieke en psychische integriteit van de minderjarige, het gezin van de minderjarige en de slachtoffers of
potentiële slachtoffers in de maatschappij beschermen door recidive te voorkomen door de hulp- en dienstverlening
voor de minderjarige en zijn gezin te installeren, te verstevigen en te coördineren;

2° de minderjarige, het gezin van de minderjarige en de betrokken personen uit de leefomgeving van de
minderjarige intensief betrekken;

3° het sociale netwerk van de minderjarige installeren of verstevigen;

4° de minderjarige op de eigen verantwoordelijkheid aanspreken;

5° perspectief bieden binnen de verschillende leefdomeinen en het welzijn van de minderjarige bevorderen;

6° een aanklampende regie, intensieve multidisciplinaire samenwerking en accurate informatiedeling waarborgen
tussen actoren uit de domeinen welzijn, onderwijs, geestelijke gezondheidszorg, lokale besturen, politionele en
gerechtelijke actoren, en die permanent monitoren en optimaliseren;

7° hiaten in de huidige aanpak van minderjarige verdachten en delictplegers blootleggen en beleidssignalen
formuleren.

De Vlaamse Regering kan nadere voorwaarden bepalen voor de opvolging en de inhoudelijke invulling van een
integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie en kan die subsidiëren op basis van de subsidievoor-
waarden die ze heeft vastgesteld.”.

Art. 33. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hetzelfde hoofdstuk 4/1
een artikel 41/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/2. § 1. De volgende kernpartners organiseren een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak
jeugddelinquentie:

1° de lokale besturen;

2° de voorzieningen die erkend zijn voor delictgerichte contextbegeleiding, vermeld in artikel 16 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 5 april 2019 betreffende de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor
voorzieningen in de jeugdhulp;
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3° de diensten voor herstelgerichte en constructieve afhandeling, vermeld in artikel 21 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 april 2019 betreffende de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor voorzieningen
in de jeugdhulp;

4° de centra voor algemeen welzijnswerk, vermeld in artikel 6 van het decreet van 8 mei 2009 betreffende het
algemeen welzijnswerk;

5° de centra voor leerlingenbegeleiding, vermeld in het decreet van 27 april 2018 betreffende de leerlingenbege-
leiding in het basisonderwijs, het secundair onderwijs en de centra voor leerlingenbegeleiding;

6° het agentschap Opgroeien, opgericht bij artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 okto-
ber 2008 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Opgroeien;

7° de sociale dienst jeugdrechtbank, vermeld in artikel 56 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale
jeugdhulp;

8° de gemeenschapsinstellingen, vermeld in artikel 2, 4°, van dit decreet.

§ 2. De kernpartners, vermeld in paragraaf 1, kunnen een minderjarige verdachte of delictpleger aanmelden bij de
coördinator van een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie, indien de volgende criteria
cumulatief vervuld zijn:

1° de minderjarige heeft verschillende jeugddelicten gepleegd in escalerende vorm waarbij de fysieke of
psychische integriteit van potentiële slachtoffers in het gedrang dreigt te komen;

2° de minderjarige ondervindt problemen op verschillende levensdomeinen;

3° een intensief traject met de minderjarige, zijn gezin en de betrokken personen uit de leefomgeving van de
minderjarige is noodzakelijk om recidive te voorkomen en om perspectief te bieden binnen de verschillende
leefdomeinen;

4° intersectorale infodeling en casusoverleg tussen actoren uit de domeinen welzijn, onderwijs, geestelijke
gezondheidszorg, lokale besturen, politionele en gerechtelijke actoren zijn noodzakelijk om een afgestemd traject met
aanklampende regie op verschillende levensdomeinen te waarborgen.

De functie van coördinator, vermeld in het eerste lid, wordt opgenomen door een kernpartner, vermeld in
paragraaf 1.

Op basis van de aanmelding gaat de coördinator na of voldaan is aan de criteria, vermeld in het eerste lid.

Als de aanmelding voldoet aan de criteria, vermeld in het eerste lid, krijgen de kernpartners op uitnodiging van
de coördinator de mogelijkheid om de aanmelding aan te vullen met objectieve informatie omtrent een eventueel reeds
lopend traject binnen de eigen organisatie en een inschatting omtrent welke partners noodzakelijk kunnen zijn voor het
aangewezen vervolgtraject en de haalbaarheid van een ketenaanpak.

Op basis van de aanmelding, vermeld in het eerste lid, en de aanvullende informatie, vermeld in het vierde lid,
beslist de coördinator of een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie wordt opgestart.

De informatie die wordt uitgewisseld in het kader van een aanmelding als vermeld in het eerste lid, en de
aanvulling van een aanmelding, vermeld in het vierde lid, betreft een voorbereiding op het casusoverleg en valt onder
de geheimhoudingsplicht, vermeld in artikel 458ter, § 2, van het Strafwetboek. De organisaties, vermeld in artikel 41/2,
§ 1, eerste lid, kunnen deze informatie in het kader van een aanmelding als vermeld in het eerste lid en de aanvulling
van een aanmelding, vermeld in het vierde lid, uitwisselen zonder dat deze mededeling strafbaar wordt gesteld
conform artikel 458 van het Strafwetboek.”.

Art. 34. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hetzelfde hoofdstuk 4/1
een artikel 41/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/3. Binnen een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie kan een casusoverleg
conform artikel 458ter van het Strafwetboek worden georganiseerd om een individueel traject uit te werken.

Aan een casusoverleg kunnen op uitnodiging van de coördinator van een integrale en multidisciplinaire
ketenaanpak jeugddelinquentie de volgende actoren en organisaties deelnemen vanwege hun betrokkenheid bij en
kennis van de minderjarige en zijn gezin of een noodzakelijke specifieke inhoudelijke expertise:

1° de kernpartners, vermeld in artikel 41/2, § 1, eerste lid, van dit decreet;

2° de erkende voorzieningen, vermeld in artikel 1, 15°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 april 2019 betreffende de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen voor voorzieningen in de jeugdhulp, met
uitzondering van de centra voor integrale gezinszorg;

3° onderwijsinstellingen als vermeld in artikel 2, 13°, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van
onderwijs;

4° de erkende centra voor geestelijke gezondheidszorg, vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van
18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg;

5° de diensten en voorzieningen uit de geestelijke gezondheidszorg;

6° de OverKophuizen, vermeld in artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2021 over de
financiering van vernieuwend aanbod in de preventieve gezinsondersteuning;

7° de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, vermeld in artikel 2, § 1, eerste lid, van het decreet van
22 december 2017 over het lokaal bestuur;

8° de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, vermeld in artikel 3, § 1, van het decreet van
7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap “Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding”;

9° het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, vermeld in artikel 3 van het decreet van 7 mei 2004 tot
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap;
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10° de voorzieningen die vergund, erkend of gesubsidieerd worden door het Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap, vermeld in artikel 8, 2°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

11° de kinder- of jeugdpsychiatrie;

12° de politiediensten, vermeld in artikel 1 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt, op delegatie van
het bevoegde openbaar ministerie;

13° het openbaar ministerie;

14° een vertegenwoordiging van de rechtbank van eerste aanleg, sectie jeugd;

15° de jeugdadvocaat van de minderjarige;

16° andere actoren en organisaties dan de actoren en organisaties, vermeld in punt 1° tot en met 15°, die door een
bepaalde expertise geacht worden een noodzakelijke bijdrage te kunnen leveren aan een geïndividualiseerde
casusgerichte opvolging.

Voor dossiers op de brug tussen minder- en meerderjarigheid kan ook het Agentschap Justitie en Handhaving
deelnemen aan het casusoverleg vanuit zijn opdracht, vermeld in artikel 4, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 3 september 2021 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Agentschap Justitie en Handhaving”.

De leden van de diensten, de voorzieningen en de gesubsidieerde organisaties, vermeld in het tweede lid, kunnen
op vrijwillige basis deelnemen aan een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie, als de
coördinator hen daartoe uitnodigt. Een genodigde die niet wenst deel te nemen aan het casusoverleg, bezorgt een
gemotiveerd antwoord aan de coördinator. Dit gemotiveerde antwoord dient niet verstrekt te worden indien de
genodigde een vrijwilliger als vermeld in artikel 3, 2°, van de wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van
vrijwilligers, is. Het gemotiveerde antwoord valt onder de geheimhoudingsplicht, vermeld in artikel 458ter, § 2, van het
Strafwetboek.

De leden van de diensten, de voorzieningen en de gesubsidieerde organisaties, vermeld in het tweede lid, kunnen
de informatie opgenomen in het gemotiveerde antwoord uitwisselen zonder dat deze mededeling strafbaar wordt
gesteld conform artikel 458 van het Strafwetboek.”.

Art. 35. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hetzelfde hoofdstuk 4/1
een artikel 41/4 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/4. De actoren en organisaties, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, die uitgenodigd zijn voor een
casusoverleg met het oog op een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie, kunnen zich laten
vertegenwoordigen door een vaste afgevaardigde.

De uitgenodigde persoon of de persoon van de uitgenodigde organisatie, die rechtstreeks betrokken is bij de
minderjarige over wie een casusoverleg wordt georganiseerd, kan ten overstaan van de vaste afgevaardigde, vermeld
in het eerste lid, voorafgaand aan en met het oog op deelname aan het casusoverleg, de noodzakelijke informatie voor
dat casusoverleg meedelen, zonder dat die mededeling strafbaar wordt gesteld conform artikel 458 van het
Strafwetboek. Door de voormelde informatie-uitwisseling wordt de voormelde vaste afgevaardigde onderworpen aan
dezelfde bepalingen over gegevensbescherming, het ambtsgeheim, de discretieplicht en het beroepsgeheim als de
persoon die de informatie verstrekt.

De vaste afgevaardigde, vermeld in het eerste lid, kan ten overstaan van die persoon, die rechtstreeks betrokken
is bij de minderjarige over wie een casusoverleg wordt georganiseerd, na het casusoverleg informatie meedelen uit het
casusoverleg die op het casusoverleg is besproken. Door de voormelde informatie-uitwisseling wordt de persoon, die
rechtstreeks betrokken is bij de minderjarige over wie een casusoverleg wordt georganiseerd, onderworpen aan de
geheimhoudingsplicht, vermeld in artikel 458ter, § 2, van het Strafwetboek.”.

Art. 36. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hetzelfde hoofdstuk 4/1
een artikel 41/5 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/5. Deelnemers aan een casusoverleg kunnen conform artikel 458ter van het Strafwetboek tijdens een
casusoverleg alleen informatie delen als die informatie relevant en proportioneel is met het oog op de doelstelling van
het casusoverleg, namelijk de bescherming van de fysieke en psychische integriteit van de minderjarige, het gezin van
de minderjarige en de slachtoffers of potentiële slachtoffers in de maatschappij door recidive te voorkomen door de
hulp- en dienstverlening voor de minderjarige en zijn gezin te installeren, te verstevigen en te coördineren.

Deelnemers zijn vrij om te bepalen welke informatie ze delen tijdens het casusoverleg, met het oog op de
doelstelling van het casusoverleg, vermeld in het eerste lid.

Van het casusoverleg kan een verslag worden opgemaakt dat wordt bijgehouden in de gezamenlijke
dossieromgeving, vermeld in artikel 44/1, § 1, derde lid, 4°.”.

Art. 37. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in hetzelfde hoofdstuk 4/1
een artikel 41/6 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 41/6. § 1. Conform artikel 458ter, § 2, van het Strafwetboek zijn de deelnemers tot geheimhouding verplicht
met betrekking tot de geheimen die tijdens het casusoverleg worden meegedeeld.

§ 2. Een deelnemer aan het casusoverleg kan informatie die op het casusoverleg is meegedeeld, delen met de
minderjarige en de ouders of opvoedingsverantwoordelijken van de minderjarige als er een consensus is van alle
deelnemers aan het casusoverleg over al de volgende elementen:

1° er is tussen alle deelnemers aan het casusoverleg consensus over welke informatie gedeeld kan worden met
welke personen en welke deelnemer aan het casusoverleg die informatie zal delen;

2° de informatie die wordt meegedeeld heeft geen betrekking op derden;

3° de informatiedeling is noodzakelijk om hulp- en dienstverlening voor de minderjarige en zijn gezin te
installeren of te verstevigen en een individueel traject op maat uit te werken.

De geheimhoudingsplicht, vermeld in paragraaf 1, kan niet verbroken worden vanwege een rapportageplicht van
een deelnemer, tenzij daarover consensus van alle deelnemers bestaat op het casusoverleg conform het eerste lid.”.

Art. 38. In hoofdstuk 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2021, wordt voor artikel 42 een
opschrift ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Afdeling 1. Verwerking van persoonsgegevens door de actoren die betrokken zijn bij de uitvoering van dit decreet
en door het Agentschap Justitie en Handhaving”.
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Art. 39. In artikel 42 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2021, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt tussen de woorden “de gemeenschapsinstelling” en de woorden “en de sociale
dienst” de zinsnede “, het Agentschap Justitie en Handhaving” ingevoegd;

2° aan paragraaf 1 worden een zesde tot en met achtste lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De afdelingen justitiehuizen en VCET van het Agentschap Justitie en Handhaving kunnen de volgende
persoonsgegevens verwerken:

1° de identificatiegegevens, het rijksregisternummer en de contactgegevens;

2° de gegevens over beroep, beroepsbekwaamheid, opleiding en vorming;

3° de leeftijd, het geslacht, de nationaliteit, de burgerlijke staat en het verblijfsstatuut;

4° de gegevens over schulden en solvabiliteit;

5° de gegevens over de levensstijl, de vrijetijdsbesteding en de sociale context;

6° de gegevens over de gezinssamenstelling;

7° de gegevens over de woonomstandigheden;

8° de politionele en gerechtelijke gegevens;

9° de gegevens over de gezondheid;

10° de gegevens over risicosituaties en -gedragingen;

11° de gegevens waaruit herkomst of afkomst blijkt;

12° de gegevens over seksueel gedrag of seksuele gerichtheid;

13° de gegevens waaruit politieke, religieuze of levensbeschouwelijke overtuigingen blijken;

14° de lokalisatiegegevens.

De gegevens, vermeld in het zesde lid, 11° tot en met 13°, kunnen enkel worden verwerkt door de afdeling
Justitiehuizen.

De gegevens, vermeld in het zesde lid, 14°, kunnen enkel worden verwerkt door de afdeling VCET voor de
controle op het individuele uurrooster en de uitvoering van de individuele voorwaarden in het kader van elektronische
monitoring.”;

3° in paragraaf 2 wordt het twaalfde lid vervangen door wat volgt:

“De sociale dienst verwerkt de gegevens met de volgende doelstellingen:

1° de maatschappelijke onderzoeken die de jeugdrechtbank vraagt conform artikel 50 van de wet van 8 april 1965,
aanleveren;

2° de ondertoezichtstelling van de minderjarige uitvoeren;

3° voorzien in een gepaste begeleiding voor de minderjarige gedurende een elektronische monitoring.”;

4° aan paragraaf 2 wordt een dertiende lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De afdelingen justitiehuizen en VCET van het Agentschap Justitie en Handhaving verwerken de gegevens,
vermeld in paragraaf 1, zesde lid, met de volgende doelstellingen:

1° de opdrachten, vermeld in artikel 5, 1° en 2°, van het decreet van 26 april 2019 houdende de justitiehuizen
en de juridische eerstelijnsbijstand uitvoeren;

2° de controle op het individuele uurrooster en de uitvoering van de individuele voorwaarden in het kader
van elektronische monitoring;

3° toezicht houden op de uitvoering van voorwaarden of ambulante reacties als de minderjarige verdachte of
delictpleger de volle leeftijd van drieëntwintig jaar heeft bereikt, en de begeleiding van de minderjarige
verdachte of delictpleger daarbij.”;

5° aan paragraaf 3, eerste lid, wordt de volgende zin toegevoegd:

“De persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, eerste tot en met vijfde lid, worden bewaard tot de betrokkene de
leeftijd van vijfendertig jaar heeft bereikt.”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de zinsnede “en artikel 25, § 6, eerste lid” vervangen door de zinsnede
“artikel 25, § 6, eerste lid, en artikel 37/1, § 3”;

7° aan paragraaf 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De verwerkingsverantwoordelijke is het Agentschap Justitie en Handhaving, met het oog op de uitvoering van
de taken, vermeld in paragraaf 2, dertiende lid. De persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, zesde lid, worden
bewaard overeenkomstig artikel 8 van het decreet van 26 april 2019 houdende de justitiehuizen en de juridische
eerstelijnsbijstand en haar uitvoeringsbesluiten.”.

Art. 40. In artikel 43, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt tussen de woorden “de gemeenschapsinstelling” en
de woorden “en de sociale dienst” de zinsnede “, het Agentschap Justitie en Handhaving” ingevoegd.

Art. 41. In artikel 44, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de woorden “de gemeenschapsinstelling” en de woorden “en de sociale dienst” wordt de zinsnede “, het
Agentschap Justitie en Handhaving” ingevoegd;

2° de zinsnede “, geregeld bij dit decreet” wordt opgeheven.

Art. 42. Aan hoofdstuk 5 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 mei 2021, wordt een afdeling 2
toegevoegd, die luidt als volgt:

“Afdeling 2. Verwerking van persoonsgegevens binnen een integrale en multidisciplinaire ketenaanpak
jeugddelinquentie”.
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Art. 43. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 15 juli 2022, wordt in afdeling 2, ingevoegd
bij artikel 42, een artikel 44/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 44/1. § 1. Voor zover het noodzakelijk is om de doelstelling van een integrale en multidisciplinaire
ketenaanpak jeugddelinquentie te realiseren, kunnen de organisaties, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, de volgende
persoonsgegevens verwerken:

1° identificatiegegevens, waaronder rijksregisternummer of identificatienummer van de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid;

2° contactgegevens;

3° gegevens over beroep, beroepsbekwaamheid, opleiding en vorming;

4° leeftijd, geslacht, nationaliteit, burgerlijke staat en verblijfsstatuut;

5° gegevens betreffende schulden en solvabiliteit;

6° gegevens betreffende de levensstijl, vrijetijdsbesteding en sociale context;

7° gegevens betreffende de gezinssamenstelling;

8° gegevens betreffende de woonomstandigheden;

9° politionele en gerechtelijke gegevens;

10° gegevens betreffende de gezondheid;

11° gegevens betreffende risicosituaties en -gedragingen;

12° gegevens waaruit herkomst of afkomst blijkt;

13° gegevens waaruit politieke, religieuze of levensbeschouwelijke overtuigingen blijken.

De minderjarige, het gezin van de minderjarige, de betrokken personen uit de leefomgeving van de minderjarige
en, in voorkomend geval, de slachtoffers zijn de personen van wie de persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid,
kunnen worden verwerkt.

De persoonsgegevens, vermeld in het eerste lid, kunnen op de volgende wijzen worden verwerkt:

1° de deelnemers aan een casusoverleg, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, kunnen persoonsgegevens delen met
en ontvangen van andere deelnemers aan het casusoverleg;

2° de deelnemers aan een casusoverleg, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, kunnen persoonsgegevens delen met
de coördinator als dat noodzakelijk is om de aanmelding van een minderjarige te realiseren;

3° de partners die instaan voor een individueel traject binnen de integrale en multidisciplinaire ketenaanpak
jeugddelinquentie, kunnen de persoonsgegevens verwerken om een afgestemd traject op te starten en te doorlopen met
de minderjarige, het gezin van de minderjarige en de betrokken personen uit de leefomgeving van de minderjarige;

4° de persoonsgegevens kunnen worden opgenomen in een gezamenlijke dossieromgeving als voldaan is aan de
voorwaarden, vermeld in het vierde lid.

Voor de beveiliging van de dossieromgeving, vermeld in het derde lid, 4°, worden passende maatregelen genomen,
waaronder een behoorlijk gebruikers en toegangsbeheer, conform de geheimhoudingsplicht, vermeld in artikel 458ter,
§ 2, van het Strafwetboek, en conform de beveiliging van de verwerking, vermeld in artikel 32 van verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

De Vlaamse Regering kan de basisvereisten voor de dossieromgeving, vermeld in het derde lid, 4°, bepalen.

§ 2. De verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, gebeurt conform artikel 6, lid 1, e), van
verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming).

De verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, kan ook de verwerking omvatten van de
bijzondere categorieën van persoonsgegevens, vermeld in artikel 9, lid 1, van de voormelde verordening. De voormelde
verwerkingen worden beschouwd als noodzakelijke verwerkingen om redenen van zwaarwegend algemeen belang als
vermeld in artikel 9, lid 2, g), van de voormelde verordening.

De verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, kan ook de verwerking omvatten van
persoonsgegevens als vermeld in artikel 10 van de voormelde verordening.

§ 3. De deelnemers aan het casusoverleg treden elk individueel op als verwerkingsverantwoordelijke met
betrekking tot de verwerking van de persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1.

De coördinator van de lokale integrale en multidisciplinaire ketenaanpak jeugddelinquentie is de verwerkings-
verantwoordelijke voor de gezamenlijke dossieromgeving, vermeld in paragraaf 1, derde lid, 4°.

De organisaties die deelnemen aan het casusoverleg, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, zijn verantwoordelijk
voor de inhoud die ze ter beschikking stellen via de voormelde dossieromgeving, en voor het zorgvuldige gebruik van
de gegevens, die al dan niet persoonsgegevens zijn, die ze verkregen hebben via de voormelde dossieromgeving.

§ 4. De persoonsgegevens worden bewaard tot de betrokkene de leeftijd van vijfendertig jaar heeft bereikt.

§ 5. Met het oog op beleidsondersteuning en rapportering aan het agentschap Opgroeien regie kunnen de
persoonsgegevens, vermeld in paragraaf 1, worden verwerkt op voorwaarde dat daaruit geen informatie kan worden
afgeleid waaruit de identiteit van een betrokkene rechtstreeks of onrechtstreeks blijkt.

§ 6. Organisaties die deelnemen aan het casusoverleg, vermeld in artikel 41/3, tweede lid, nemen de passende
maatregelen met het oog op transparantie ten aanzien van de betrokkenen. Deze maatregelen hebben onder meer tot
doel dat de globale regeling inzake gegevensverwerking in het kader van een casusoverleg voldoende duidelijk is voor
de betrokkenen. De communicatie hieromtrent wordt ter beschikking gesteld in een beknopte, transparante,
begrijpelijke en gemakkelijk toegankelijke vorm en in duidelijke en eenvoudige taal.”.

Art. 44. In artikel 89 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 24 september 2019 en 15 juli 2022, wordt
het derde lid opgeheven.
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Art. 45. Dit decreet treedt in werking tien dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 5 en artikel 29, die in werking treden tien dagen na de de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad van het samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap en de Federale Staat.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 19 april 2024.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Justitie en Handhaving, Omgeving, Energie en Toerisme,
Z. DEMIR

Nota

(1) Zitting 2023-2024
Documenten: – Ontwerp van decreet : 2013 – Nr. 1
– Verslag : 2013 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2013 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 17 april 2024.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2024/004486]
19 AVRIL 2024. — Décret modifiant le décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile, en

ce qui concerne la suppression de la limite d’âge et la possibilité de surveillance électronique pendant la phase
de la procédure préparatoire et d’autres modifications (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile, en ce qui concerne la
suppression de la limite d’âge et la possibilité de surveillance électronique pendant la phase de la procédure
préparatoire et d’autres modifications

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. À l’article 2 du décret du 15 avril 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile, modifié par les
décrets du 19 juin 2020 et 21 mai 2021, les modifications suivantes sont apportées :

1° avant le point 1°, qui devient le point 1°/2, sont insérés un nouveau point 1° et un point 1°/1, rédigés comme
suit :

« 1° Agence de la Justice et du Maintien (« Agentschap Justitie en Handhaving ») : l’agence autonomisée interne
sans personnalité juridique Agence de la Justice et du Maintien, créée par l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 3 septembre 2021 portant création de l’agence autonomisée interne Agence de la Justice et du Maintien ;

1°/1 agence Grandir régie (« Opgroeien regie ») : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
créée par l’article 3 du décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité
juridique Grandir régie ; » ;

2° il est inséré un point 2°/1, rédigé comme suit :

« 2°/1 concertation de cas : une concertation telle que visée à l’article 458ter du Code pénal, au cours de laquelle
des informations au cas par cas sont échangées multilatéralement dans le cadre d’une approche en chaîne intégrale et
multidisciplinaire de la délinquance juvénile pour le suspect ou délinquant mineur et sa famille ; » ;

3° il est inséré un point 2°/2 rédigé comme suit :

« 2°/2 surveillance électronique : la réaction par laquelle le respect des assignations et interdictions de
fréquentation de lieux est contrôlé à distance par le VCET à l’aide de moyens technologiques, l’encadrement étant pris
en charge par le service social ; » ;

4° il est inséré un point 21°/1, rédigé comme suit :

« 21°/1 VCET : le Centre flamand de surveillance électronique (« Vlaams Centrum Elektronisch Toezicht ») visé à
l’article 2, 3° de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 mars 2022 portant exécution des dispositions relatives aux
maisons de justice du décret du 26 avril 2019 sur les maisons de justice et l’aide juridique de première ligne ; ».

Art. 3. À l’article 3, § 1er du même décret, il est ajouté un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Les partenaires principaux, visés à l’article 41/2, § 1er, qui sont associés à l’exécution du présent décret, réalisent,
au moins dans chaque arrondissement judiciaire, une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la
délinquance juvénile pour le suspect ou délinquant mineur et sa famille, telle que visée au chapitre 4/1. ».

Art. 4. L’article 6 du même décret, modifié par le décret du 19 juin 2020, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. § 1er. L’offre restauratrice et les réactions en vertu du présent décret peuvent être imposées sans limite
d’âge. Le traitement au niveau du ministère public, mentionné au chapitre 3, section 2, n’est pas non plus soumis à une
limite d’âge.

62158 BELGISCH STAATSBLAD — 13.05.2024 — MONITEUR BELGE



La mesure, visée à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 3°/1, ou la sanction, visée à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 5°/1, peut être
imposée jusqu’à ce que le suspect ou délinquant mineur ait atteint l’âge de dix-huit ans accomplis et prend fin au plus
tard lorsque le mineur a atteint l’âge de dix-neuf ans accomplis.

§ 2. Si le suspect ou délinquant mineur a atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis, le juge de la jeunesse ou le
tribunal de la jeunesse peut ordonner que les maisons de justice surveillent le respect de conditions ou de réactions
ambulatoires et encadrent le suspect ou délinquant mineur à cet égard.

Si le suspect ou délinquant mineur a atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis, le juge de la jeunesse ou le tribunal
de la jeunesse peut ordonner que le VCET soit chargé du contrôle de l’horaire individuel et de l’exécution des
conditions individuelles dans le cadre de la surveillance électronique ».

Art. 5. À l’article 6 du même décret, remplacé par l’article 4 du présent décret, sont ajoutés des paragraphes 3, 4
et 5 rédigés comme suit :

« § 3. Si le suspect mineur a atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis au moment où le tribunal de la jeunesse
impose la mesure visée à l’article 26 ou 27, le juge de la jeunesse peut décider que l’encadrement en milieu fermé sera
effectué dans un établissement pénitentiaire pour adultes, après avoir fait procéder à un examen médico-
psychologique.

Si le suspect mineur atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis pendant son séjour dans une institution
communautaire, le juge de la jeunesse peut décider que l’encadrement en milieu fermé se poursuivra dans un
établissement pénitentiaire pour adultes, après avoir fait procéder à un examen médico-psychologique.

Les alinéas 1er et 2 s’appliquent mutatis mutandis à l’article 25, § 8, alinéas 3 à 5, si la mesure de remplacement
consiste à confier le suspect mineur à une division au sein d’une institution communautaire, créée pour les mineurs qui
se voient imposer une réaction en application du présent décret.

§ 4. Si le délinquant mineur a atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis au moment où le tribunal de la jeunesse
impose la sanction visée à l’article 36 ou 37, le tribunal de la jeunesse peut décider que l’encadrement en milieu fermé
sera effectué dans un établissement pénitentiaire pour adultes, après avoir fait procéder à un examen médico-
psychologique.

Si le délinquant mineur atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis pendant son séjour dans une division d’une
institution communautaire, le juge de la jeunesse peut décider que l’encadrement en milieu fermé sera effectué dans un
établissement pénitentiaire pour adultes, après avoir fait procéder à un examen médico-psychologique.

Par dérogation à l’alinéa 2, la sanction visée à l’article 37 est exécutée dans une division d’une institution
communautaire si elle est prononcée au plus tard au moment où le délinquant mineur a atteint l’âge de dix-huit ans
accomplis.

Les alinéas 1er et 2 s’appliquent mutatis mutandis à l’article 32, alinéa 3, à l’article 33, alinéa 3, et à l’article 34, § 1er,
alinéa 3, si la sanction de remplacement consiste à confier le délinquant mineur à une division au sein d’une institution
communautaire, créée pour les mineurs qui se voient imposer une réaction en application du présent décret.

Dans le cas mentionné aux alinéas 1er et 2, le tribunal de la jeunesse transfère le dossier judiciaire au juge de
l’application des peines ou au tribunal de l’application des peines ayant la compétence territoriale. À l’exception du
titre XI bis, les dispositions de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe des personnes condamnées à
une peine privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des modalités d’exécution de la peine
sont applicables dans ce cas au délinquant mineur.

Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à l’organisation et au contenu de l’examen médico-
psychologique visé aux paragraphes 3 et 4, alinéas 1er et 2.

§ 5. Si le suspect ou délinquant mineur a atteint l’âge de dix-neuf ans accomplis au moment où le juge de la
jeunesse impose la mesure visée à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 3°/1, ou le tribunal de la jeunesse impose la sanction visée
à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 5°/1, ce suspect ou délinquant mineur est confié à un établissement psychiatrique pour
adultes.

Si le suspect ou délinquant mineur a atteint l’âge de dix-neuf ans accomplis pendant son séjour dans un service
pédopsychiatrique médicolégal d’un hôpital psychiatrique, ce suspect ou délinquant mineur est confié à un
établissement psychiatrique pour adultes. ».

Art. 6. À l’article 11, § 1er, alinéa 2, du même décret, il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° la participation à une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile pour le
mineur et sa famille. ».

Art. 7. À l’article 16, § 1er, alinéa 1er, du même décret, il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« La victime est informée de la mesure ou de la sanction par le service désigné par le Gouvernement flamand. ».

Art. 8. À l’article 20, § 2, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 19 juin 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 3°/0, rédigé comme suit :

« 3°/0 une surveillance électronique, combinée à un encadrement ; » ;

2° il est inséré un point 3°/2, rédigé comme suit :

« 3°/2 placer le suspect mineur en court séjour dans une division au sein d’une institution communautaire pour
une période de maximum quatorze jours ; ».

Art. 9. Dans l’article 21, § 5, du même décret, inséré par le décret du 19 juin 2020, il est inséré un alinéa avant
l’alinéa 1er, rédigé comme suit :

« Par dérogation au paragraphe 4, la durée minimale de la mesure, visée à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 3°/0, est de
trois mois. Le délai précité peut être prolongé une fois d’un délai de maximum trois mois, moyennant une décision
motivée, après convocation du suspect mineur, de ses parents ou des personnes responsables de son éducation. La
durée maximale est de six mois. ».
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Art. 10. À l’article 25 du même décret, modifié par le décret du 21 mai 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le membre de phrase « les mesures visées à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 2°, 3°, 4°
et 5° » est remplacé par le membre de phrase « les mesures visées à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 2°, 3°, 3°/0, 3°/2, 4° et
5° » ;

2° le paragraphe 3 est complété par un point 8°, rédigé comme suit :

« 8° la participation à une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile pour le
mineur et sa famille. ».

Art. 11. Dans le chapitre 4, section 2, du même décret, modifié par les décrets du 19 juin 2020, 17 juillet 2020,
21 mai 2021 et 15 juillet 2022, il est inséré une sous-section 5/0, rédigée comme suit :

« Sous-section 5/0. Surveillance électronique ».

Art. 12. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans la sous-section 5/0,
insérée par l’article 11, il est inséré un article 25/0, rédigé comme suit :

« Art. 25/0. Le juge de la jeunesse peut, dans les cas où une mesure visée à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 4° ou 5° est
envisagée, imposer une surveillance électronique, combinée à un encadrement, après que le service social a été chargé
de procéder à une évaluation technique et de fond motivée de la faisabilité de la surveillance électronique.

La surveillance électronique peut également être imposée comme modalité ou à l’appui d’une mesure visée à
l’article 20, § 2, alinéa 1er, 1° à 3°.

Une surveillance électronique ne peut pas être imposée si le délit de mineur concerne un fait visé aux
articles 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 398 à 404 juncto 410, 417/11 à 417/22 et 417/25 à
417/37 du Code pénal ou concerne un fait tel que visé à l’article 2bis, § 4, b), de la loi du 24 février 1921 concernant le
trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et de
substances pouvant servir à la fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes, pour autant que les faits
concernent l’importation, l’exportation, la fabrication, la vente ou l’offre en vente des substances visées au présent
article et pour autant qu’ils constituent des actes de participation en qualité de dirigeant à l’activité principale ou
accessoire d’une association.

En imposant la surveillance électronique, le juge de la jeunesse prend notamment en compte le fait que le délit de
mineur représente un danger pour l’intégrité physique ou psychique de la personne ou des personnes avec lesquelles
le suspect mineur cohabitera à l’adresse de résidence.

La durée minimale de la surveillance électronique est de trois mois. Le délai précité peut être prolongé une fois
d’un délai de maximum trois mois. La durée maximale est de six mois. Le juge de la jeunesse détermine la durée dans
sa décision.

Le Gouvernement flamand détermine les éléments de l’évaluation technique et de fond, visée à l’alinéa 1er, ainsi
que les modalités du contrôle et de l’encadrement avec lesquels la surveillance électronique doit être combinée. ».

Art. 13. Dans le chapitre 4, section 2, du même décret, modifié par les décrets du 19 juin 2020, 17 juillet 2020,
21 mai 2021 et 15 juillet 2022, il est inséré une sous-section 5/2, rédigée comme suit :

« Sous-section 5/2. Court séjour dans une division d’une institution communautaire ».

Art. 14. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans la sous-section 5/2,
insérée par l’article 13, il est inséré un article 25/2, rédigé comme suit :

« Art. 25/2. Le juge de la jeunesse peut placer un mineur âgé de quatorze ans ou plus au moment des faits en court
séjour dans une division au sein d’une institution communautaire pour une période de maximum quatorze jours,
comme indiqué à l’article 20, § 2, alinéa 1er, 3°/2. Les conditions, visées à l’article 26, § 2, 1°, 2° et 3°, s’appliquent
mutatis mutandis.

À l’égard d’un mineur âgé de douze à quatorze ans au moment des faits, cette mesure peut être prononcée dans
les conditions visées à l’article 26, § 3, 1°, 2° et 3°. ».

Art. 15. Dans l’article 26, § 4, alinéa 4, du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 2022, la phrase « Le
mineur et son avocat et le ministère public, si ce dernier en fait la demande, sont entendus. » est insérée entre le membre
de phrase « élaborée. » et les mots « Les parents ».

Art. 16. Dans l’article 27, § 2, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 2022, la phrase « Le
juge de la jeunesse peut confier le mineur visé au § 1er à une division au sein d’une institution communautaire, telle
que visée à l’article 26, § 1er. » est abrogée.

Art. 17. À l’article 28 du même décret, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 18. À l’article 29 du même décret, modifié par les décrets des 19 juin 2020 et 21 mai 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, il est inséré un point 5°/0, rédigé comme suit : « 5°/0 une surveillance
électronique, combinée à un encadrement de trois ou six mois ; » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° placer le suspect mineur en court séjour dans une division au sein d’une institution communautaire pour une
période de quatorze jours ; » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 7°, le mot « maximum » est abrogé ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, le membre de phrase « 6° et » est abrogé ;

5° le paragraphe 4 est abrogé ;

6° dans le paragraphe 5, la phrase « Le Gouvernement flamand arrête les modalités de la surveillance électronique
et de l’encadrement avec lequel la surveillance électronique doit être combinée. » est abrogée.
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Art. 19. Dans l’article 32, alinéa 3, du même décret, le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29, § 2,
alinéa 1er, 4°, 5°, 6° et 7° » est remplacé par le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 4°,
5°, 5°/0, 6° et 7° ».

Art. 20. Dans l’article 33, alinéa 3, du même décret, le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29, § 2,
alinéa 1er, 4°, 5°, 6° et 7° » est remplacé par le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 4°,
5°, 5°/0, 6° et 7° ».

Art. 21. Dans l’article 34, § 1er, alinéa 3, du même décret, le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29,
§ 2, alinéa 1er, 4°, 5°, 6° et 7° » est remplacé par le membre de phrase « Les sanctions visées à l’article 29, § 2, alinéa 1er,
4°, 5°, 5°/0, 6° et 7° ».

Art. 22. Dans le chapitre 4, section 3, du même décret, modifié par les décrets du 19 juin 2020, 21 mai 2021,
19 novembre 2021 et 15 juillet 2022, il est inséré une sous-section 6/0, rédigée comme suit :

« Sous-section 6/0. Surveillance électronique ».

Art. 23. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans la sous-section 6/0,
insérée par l’article 22, il est inséré un article 34/0, rédigé comme suit :

« Art. 34/0. Le tribunal de la jeunesse peut, dans les cas où une sanction visée à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 7° ou
8° est envisagée, imposer une surveillance électronique, combinée à un encadrement, après que le service social a été
chargé de procéder à une évaluation technique et de fond motivée de la faisabilité de la surveillance électronique.

La surveillance électronique peut également être imposée comme modalité ou à l’appui d’une sanction visée à
l’article 29, § 2, alinéa 1er, 3° à 5°.

Une surveillance électronique ne peut pas être imposée si le délit de mineur concerne un fait visé aux
articles 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 398 à 404 juncto 410, 417/11 à 417/22 et 417/25 à
417/37 du Code pénal ou concerne un fait tel que visé à l’article 2bis, § 4, b); de la loi du 24 février 1921 concernant le
trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stupéfiantes, psychotropes, désinfectantes ou antiseptiques et de
substances pouvant servir à la fabrication illicite de substances stupéfiantes et psychotropes, pour autant que les faits
concernent l’importation, l’exportation, la fabrication, la vente ou l’offre en vente des substances visées au présent
article et pour autant qu’ils constituent des actes de participation en qualité de dirigeant à l’activité principale ou
accessoire d’une association.

En imposant la surveillance électronique, le tribunal de la jeunesse prend notamment en compte le fait que le délit
de mineur représente un danger pour l’intégrité physique ou psychique de la personne ou des personnes avec
lesquelles le délinquant mineur cohabitera à l’adresse de résidence.

La durée de la surveillance électronique est de trois ou six mois. Le tribunal de la jeunesse détermine la durée dans
son arrêt.

Le Gouvernement flamand détermine les éléments de l’évaluation technique et de fond, visée à l’alinéa 1er, ainsi
que les modalités du contrôle et de l’encadrement avec lesquels la surveillance électronique doit être combinée. ».

Art. 24. Dans le chapitre 4, section 3, du même décret, modifié par les décrets du 19 juin 2020, 21 mai 2021,
19 novembre 2021 et 15 juillet 2022, l’intitulé de la sous-section 7 est remplacé par ce qui suit :

« Sous-section 7. Court séjour dans une division d’une institution communautaire ».

Art. 25. L’article 35 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 35. Le tribunal de la jeunesse peut placer un délinquant mineur âgé de quatorze ans ou plus au moment des
faits en court séjour dans une division au sein d’une institution communautaire pour une période de quatorze jours,
comme indiqué à l’article 29, § 2, alinéa 1er, 6°. Les conditions, visées à l’article 26, § 2, 1°, 2° et 3°, s’appliquent mutatis
mutandis.

À l’égard d’un délinquant mineur âgé de douze à quatorze ans au moment des faits, cette mesure peut être
prononcée dans les conditions visées à l’article 26, § 3, 1°, 2° et 3°.

La sanction visée à l’alinéa 1er ne peut être prononcée à l’égard de personnes âgées de moins de quatorze ans que
dans des circonstances exceptionnelles. Les conditions, visées à l’article 26, § 2, 2° et 3°, et § 3, 2° et 3°, s’appliquent
mutatis mutandis. ».

Art. 26. À l’article 36, alinéa 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° la phrase « Le tribunal de jeunesse peut confier le délinquant mineur à une division au sein d’une institution
communautaire sur la base des dispositions relatives à la procédure, visées à l’article 27, § 2. » est abrogée ;

2° le membre de phrase « des §§ 3 et 4 » est remplacé par le membre de phrase « de l’article 27, § 3 et § 4 ».

Art. 27. À l’article 37 du même décret, modifié par les décrets du 19 novembre 2021 et du 15 juillet 2022, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° le délit de mineur commis par ledit mineur est un fait tel que visé aux articles 136bis, 136ter, 136quater,
136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/11, 417/12 à 417/17, 417/25 à 417/41, 428, § 5, et
aux articles 468 à 475 du Code pénal, dans la mesure où il est passible de plus de cinq ans de réclusion ou qu’il s’agit
d’une tentative de commettre un fait tel que visé aux articles 393 à 397 du Code pénal ; » ;

2° dans le paragraphe 3, la phrase « La sanction visée au § 1er ne peut excéder le jour où le délinquant mineur
atteint l’âge de vingt-cinq ans. » est abrogée ;

3° dans le paragraphe 4, alinéas 2 et 3, le membre de phrase « un fait tel que visé aux articles 136bis, 136ter,
136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 376, 393, 394, 395, 396, 397 et 475 du Code pénal, et si le fait précité est passible d’une
peine d’emprisonnement de plus de dix ans, ou est un fait tel que visé à l’article 375 du Code pénal » est remplacé par
le membre de phrase « un fait tel que visé aux articles 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 417/11,
417/12 à 417/17 et 475 du Code pénal, et si le fait précité est passible d’une peine d’emprisonnement de plus de dix
ans ou qu’il s’agit d’une tentative de commettre un fait tel que visé aux articles 393 à 397 du Code pénal » ;

4° dans le paragraphe 6, alinéa 2, 2°, le membre de phrase « ou ayant tenté de commettre un fait tel que visé aux
articles 393 à 397 du Code pénal » est inséré entre le membre de phrase « 475 du Code pénal » et le membre de phrase
« après avoir atteint l’âge de seize ans » ;

5° le paragraphe 8 est abrogé.
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Art. 28. Dans le chapitre 4, section 3, du même décret, modifié par les décrets du 19 juin 2020, 21 mai 2021,
19 novembre 2021 et 15 juillet 2022, il est inséré une sous-section 9, rédigée comme suit :

« Sous-section 9. Mise à disposition ».

Art. 29. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans la sous-section 9, insérée
par l’article 28, il est inséré un article 37/1, rédigé comme suit :

« Art. 37/1. § 1er. Les sanctions, visées aux articles 36 et 37, qui sont imposées au délinquant mineur en application
du présent décret, sont combinées, le cas échéant, avec une mise à la disposition du tribunal de la jeunesse pendant au
maximum dix ou quinze ans, après la fin de la sanction précitée. Le tribunal de la jeunesse impose la mise à disposition
et en fixe la durée au plus tard au moment de la décision sur la sanction précitée.

La mise à disposition visée à l’alinéa 1er ne peut être prononcée que si les conditions suivantes sont
cumulativement remplies :

1° le délit de mineur commis par le délinquant mineur est un fait tel que visé aux articles 136bis, 136ter, 136quater,
136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 401, 404, 417/2, 417/3, 417/11, 417/12 à 417/22, 417/25 à 417/37, 428, § 5, aux
articles 433octies, 475, 518, alinéa 3, et à l’article 532 du Code pénal ;

2° un suivi est nécessaire après l’expiration de la sanction en vue de protéger l’intégrité physique et psychique du
délinquant mineur ou de tiers et compte tenu de la gravité des faits punissables en vue de protéger la société contre
un risque élevé de récidive.

Les conditions visées à l’alinéa 2, 1° et 2°, sont cumulativement réunies au moment de la décision de mise à
disposition du tribunal de la jeunesse et à l’expiration de la durée de la sanction imposée.

La mise à disposition visée à l’alinéa 1er peut être imposée pour une durée de maximum dix ans pour les faits visés
à l’alinéa 2, 1°, qui, s’ils avaient été commis par un majeur, seraient passibles d’une peine correctionnelle
d’emprisonnement à titre principal de trois ans et quinze ans.

La mise à disposition visée à l’alinéa 1er peut être imposée pour une durée de maximum quinze ans pour les faits
visés à l’alinéa 2, 1°, qui, s’ils avaient été commis par un majeur, seraient passibles d’une peine d’emprisonnement de
quinze ans ou plus.

Le tribunal de la jeunesse ne peut imposer la mise à disposition qu’après avoir fait procéder à des examens social
et médico-psychologique par une équipe multidisciplinaire. L’examen médico-psychologique précité vise à évaluer la
situation en fonction de la personnalité, de l’entourage et du degré de maturité du délinquant mineur et comporte
également un avis sur la condition visée à l’alinéa 2, 2°.

Au plus tôt trois mois et au plus tard un mois avant l’expiration de la durée de la sanction imposée, le tribunal de
la jeunesse se prononce sur le maintien, la réduction de la durée ou la levée de la mise à disposition et impose la
sanction, le cas échéant, en exécution de la mise à disposition conformément au paragraphe 3. Le tribunal de la jeunesse
ne peut prendre cette décision que sur la base d’un rapport social et médico-psychologique actualisé datant d’un mois
au plus.

§ 2. La mise à disposition prononcée à l’égard du délinquant mineur, tel que visée au paragraphe 1er, prend effet
à l’expiration du délai de la sanction imposée.

§ 3. Le tribunal de la jeunesse peut, lors de l’exécution de la mise à disposition visée au paragraphe 1er, imposer
au délinquant mineur les sanctions suivantes :

1° des conditions ;

2° une surveillance électronique avec encadrement conformément à l’article 34/0, le cas échéant à l’appui de
conditions visées au point 1°.

La durée de la sanction, visée à l’alinéa 1er, 1°, ne peut pas dépasser la durée maximale de la mise à disposition
telle que visée aux alinéas 4 et 5. Le tribunal de la jeunesse détermine la durée de la sanction dans son arrêt.

Le tribunal de la jeunesse prévoit en même temps une sanction de remplacement pour le cas où le délinquant
mineur ne respecte pas la sanction imposée, telle que visée à l’alinéa 1er. À titre de sanction de remplacement, les
sanctions visées à l’alinéa 1er, 1° et 2° peuvent être imposées.

§ 4. Le délinquant mineur comparaît devant le tribunal de la jeunesse au plus tard dans l’année qui suit le début
de la mise à disposition visée au paragraphe 1er, et annuellement par la suite, sur la base d’un rapport
médico-psychologique actualisé datant d’un mois au plus, en vue du maintien, de la modification ou de la levée de la
mise à disposition.

La mise à disposition du tribunal de la jeunesse précitée prendra fin en tout état de cause lorsque le délinquant
mineur aura atteint l’âge de vingt-cinq ans accomplis. Au plus tard trois mois avant que le délinquant mineur ait atteint
l’âge de vingt-cinq ans ou, le cas échéant, immédiatement après le jugement du tribunal de la jeunesse visé au
paragraphe 1er, le tribunal de la jeunesse transmet le dossier judiciaire au tribunal de l’application des peines
territorialement compétent en vue de la poursuite de la mise à disposition ordonnée en vertu du présent décret, et ce
conformément au titre XIbis, chapitre 1er, sections 5 et 6, de la loi du 17 mai 2006 relative au statut juridique externe
des personnes condamnées à une peine privative de liberté et aux droits reconnus à la victime dans le cadre des
modalités d’exécution de la peine. Le tribunal de la jeunesse ne peut prendre la décision de transmettre le dossier
judiciaire au tribunal de l’application des peines que sur la base d’un rapport social et médico-psychologique actualisé
datant d’un mois au plus.

§ 5. Le Gouvernement flamand arrête les modalités relatives à l’organisation et au contenu de l’examen
médico-psychologique visé au paragraphe 1er, alinéas 6 et 7, et au paragraphe 4. ».

Art. 30. À l’article 38 du même décret, modifié par le décret du 15 juillet 2022, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le délit de mineur commis porte sur un fait visé aux articles 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/25 à 417/41,
428, § 5, et aux articles 468 à 474 du Code pénal. » ;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

“ Le tribunal de la jeunesse peut également décider du dessaisissement lorsque le suspect mineur a commis un fait
tel que visé aux articles 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 417/11, 417/12 à 417/17, et 475 du
Code pénal, ou a tenté de commettre un fait tel que visé aux articles 393 à 397 du Code pénal. » ;
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3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 2°, le membre de phrase « aux articles 136bis, 136ter, 136quater, 136sexies, 137, 140,
141, 373, 375, 376, 379, 393, 394, 395, 396, 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/11, 417/12 à 417/17, 428, § 5, 468, 469, 470,
471, 472, 473, 474 et 475 du Code pénal » est remplacé par le membre de phrase « aux articles 136bis, 136ter, 136quater,
136sexies, 137, 140, 141, 393 à 397, 400, 401, 417/2, 417/3, 417/7, 417/11, 417/12 à 417/17, 417/25 à 417/41, 428, § 5, et
aux articles 468 à 475 du Code pénal, ou ayant tenté de commettre un fait tel que visé aux articles 393 à 397 du Code
pénal ».

Art. 31. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, un chapitre 4/1 est inséré,
rédigé comme suit :

« Chapitre 4/1. Approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile ».

Art. 32. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le chapitre 4/1, inséré
par l’article 31, il est inséré un article 41/1, rédigé comme suit :

« Art. 41/1. Les partenaires principaux, visés à l’article 41/2, § 1er, organisent au moins dans chaque
arrondissement judiciaire une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile avec le
mineur et sa famille afin de réaliser les objectifs suivants :

1° protéger l’intégrité physique et psychique du mineur, de la famille du mineur et des victimes ou victimes
potentielles dans la société en prévenant la récidive par la mise en place, le renforcement et la coordination des
prestations d’aide et de services au mineur et à sa famille ;

2° impliquer de manière intensive le mineur, sa famille et les personnes concernées de l’entourage quotidien du
mineur ;

3° construire ou renforcer le réseau social du mineur ;

4° responsabiliser le mineur ;

5° donner une perspective dans les différents domaines de la vie et favoriser le bien-être du mineur ;

6° garantir une régie proactive, une coopération multidisciplinaire intensive et un partage précis d’informations
entre les acteurs des domaines de l’aide sociale, de l’enseignement, des soins de santé mentale, des administrations
locales, de la police et de la justice, et en assurer le suivi et l’optimisation continus ;

7° identifier les manquements dans l’approche actuelle des suspects et délinquants mineurs et formuler des
signaux politiques.

Le Gouvernement flamand peut arrêter des modalités relatives au suivi et à la concrétisation du contenu de
l’approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile et peut la subventionner sur la base des
conditions de subvention qu’il a fixées. ».

Art. 33. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le même chapitre 4/1,
il est inséré un article 41/2, rédigé comme suit :

« Art. 41/2. § 1er. Les partenaires principaux suivants organisent une approche en chaîne intégrale et
multidisciplinaire de la délinquance juvénile :

1° les administrations locales ;

2° les structures agréées pour l’accompagnement contextuel axé sur les délits, visées à l’article 16 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 avril 2019 relatif aux conditions d’agrément et aux normes de subventionnement des
structures d’aide à la jeunesse ;

3° les services de traitement restaurateur et constructif, visés à l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 5 avril 2019 relatif aux conditions d’agrément et aux normes de subventionnement des structures d’aide à la
jeunesse ;

4° les centres d’aide sociale générale, visés à l’article 6 du décret du 8 mai 2009 relatif à l’aide sociale générale ;

5° les centres d’encadrement des élèves, visés au décret du 27 avril 2018 relatif à l’encadrement des élèves dans
l’enseignement fondamental, l’enseignement secondaire et dans les centres d’encadrement des élèves ;

6° l’agence Grandir (« Opgroeien »), instituée par l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
24 octobre 2008 portant création de l’agence autonomisée interne sans personnalité juridique Grandir ;

7° le service social du tribunal de la jeunesse, visé à l’article 56 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale
à la jeunesse ;

8° les institutions communautaires, visées à l’article 2, 4°, du présent décret.

§ 2. Les partenaires principaux visés au paragraphe 1er peuvent signaler un suspect ou délinquant mineur au
coordinateur d’une approche intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile, si les critères suivants sont
cumulativement remplis :

1° le mineur a commis plusieurs délits de mineur dans une forme d’escalade qui menace l’intégrité physique ou
psychique de victimes potentielles ;

2° le mineur rencontre des problèmes dans plusieurs domaines de la vie ;

3° un parcours intensif avec le mineur, sa famille et les personnes impliquées dans l’entourage quotidien du mineur
est nécessaire pour prévenir la récidive et offrir une perspective dans les différents domaines de la vie ;

4° le partage intersectoriel d’informations et la concertation de cas entre les acteurs des domaines de l’aide sociale,
de l’enseignement, des soins de santé mentale, des administrations locales, de la police et de la justice sont nécessaires
pour garantir un parcours adapté avec une régie proactive dans les différents domaines de la vie.

La fonction de coordinateur, visée à l’alinéa 1er, est occupée par un partenaire principal, visé au paragraphe 1er.

Sur la base du signalement, le coordinateur vérifie si les critères mentionnés à l’alinéa 1er sont remplis.

Si le signalement répond aux critères visés à l’alinéa 1er, les partenaires principaux sont invités par le coordinateur
à compléter le signalement par des informations objectives sur un éventuel parcours déjà entamé au sein de leur propre
organisation et par une évaluation des partenaires qui pourraient être nécessaires pour le parcours de suivi désigné et
de la faisabilité d’une approche en chaîne.

Sur la base du signalement visé à l’alinéa 1er, et des informations complémentaires mentionnées à l’alinéa 4, le
coordinateur décide si une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile sera initiée.
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Les informations échangées dans le cadre d’un signalement visé à l’alinéa 1er, et le complément d’information d’un
signalement, visé à l’alinéa 4, constituent une préparation à la concertation de cas et sont soumises à l’obligation de
secret visée à l’article 458ter, § 2, du Code pénal. Les organisations visées à l’article 41/2, § 1, alinéa 1er, peuvent
échanger ces informations dans le cadre d’un signalement tel que visé à l’alinéa 1er et du complément d’information
d’un signalement tel que visé à l’alinéa 4, sans que cette communication ne soit punissable conformément à l’article 458
du Code pénal. ».

Art. 34. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le même chapitre 4/1,
il est inséré un article 41/3, rédigé comme suit :

« Art. 41/3. Dans le cadre d’une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile, une
concertation de cas conformément à l’article 458ter du Code pénal peut être organisée pour élaborer un parcours
individuel.

À l’invitation du coordinateur d’une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile,
les acteurs et organisations suivants peuvent participer à une concertation de cas en raison de leur implication et de leur
connaissance du mineur et de sa famille ou d’une expertise de contenu spécifique nécessaire :

1° les partenaires principaux visés à l’article 41/2, § 1er, alinéa 1er, du présent décret ;

2° les structures agréées, visées à l’article 1er, 15°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 avril 2019 relatif aux
conditions d’agrément et aux normes de subventionnement des structures d’aide à la jeunesse, à l’exception des centres
d’aide intégrale aux familles ;

3° les établissements d’enseignement, visés à l’article 2, 13°, du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de
l’enseignement ;

4° les centres agréés de santé mentale, visés à l’article 2, 1°, du décret du 18 mai 1999 relatif au secteur de la santé
mentale ;

5° les services et structures de soins de santé mentale ;

6° les OverKophuizen, visées à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2021 relatif au
financement d’une offre innovante en matière de soutien préventif aux familles ;

7° les centres publics d’action sociale, visés à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, du décret du 22 décembre 2017 sur
l’administration locale.

8° l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle (« Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding »), visé à l’article 3, § 1er, du décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe
de droit public Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle ;

9° l’Agence flamande pour les personnes handicapées (« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap »),
visée à l’article 3 de l’arrêté du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité
juridique Agence flamande pour les personnes handicapées ;

10° les structures autorisées, agréées ou subventionnées par l’Agence flamande pour les personnes handicapées,
visées à l’article 8, 2°, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité
juridique Agence flamande pour les personnes handicapées ;

11° la pédopsychiatrie ou psychiatrie de la jeunesse ;

12° les services de police, visés à l’article 1er de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police, sur délégation du
ministère public compétent ;

13° le ministère public ;

14° une représentation du tribunal de première instance, section jeunesse ;

15° l’avocat du mineur ;

16° les acteurs et organisations autres que ceux mentionnés aux points 1° à 15°, qui, en raison d’une expertise
particulière, sont censés pouvoir apporter une contribution nécessaire à un suivi individualisé axé sur le cas.

Pour les dossiers à l’intersection entre la minorité et la majorité d’âge, l’Agence de la Justice et du Maintien peut
également participer à la concertation de cas au titre de sa mission définie à l’article 4, 1°, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 3 septembre 2021 portant création de l’agence autonomisée interne Agence de la Justice et du Maintien.

Les membres des services, structures et organisations subventionnées visés à l’alinéa 2 peuvent participer sur une
base volontaire à une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile, si le coordinateur
les y invite. Un invité qui ne souhaite pas participer à la concertation de cas transmet une réponse motivée au
coordinateur. Cette réponse motivée ne doit pas être fournie si l’invité est un volontaire tel que visé à l’article 3, 2°, de
la loi du 3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires. La réponse motivée relève de l’obligation de secret, visée à
l’article 458ter, § 2, du Code pénal.

Les membres des services, structures et organisations subventionnées visés à l’alinéa 2 peuvent échanger les
informations contenues dans la réponse motivée sans que cette communication ne soit punissable en vertu de
l’article 458 du Code pénal. ».

Art. 35. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le même chapitre 4/1,
il est inséré un article 41/4, rédigé comme suit :

« Art. 41/4. Les acteurs et organisations, visés à l’article 41/3, alinéa 2, qui sont invités à une concertation de cas
en vue d’une approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de la délinquance juvénile peuvent se faire représenter
par un représentant permanent.

La personne invitée ou la personne de l’organisation invitée qui est directement associée au mineur faisant l’objet
d’une concertation de cas peut communiquer au représentant permanent, visé à l’alinéa 1er, préalablement et en vue
de la participation à la concertation de cas, les informations nécessaires pour cette concertation de cas, sans que cette
communication soit punissable conformément à l’article 458 du Code pénal. En raison de l’échange d’informations
précité, le représentant permanent susmentionné est soumis aux mêmes dispositions en matière de protection des
données, de secret de fonction, de devoir de discrétion et de secret professionnel que la personne qui fournit les
informations.
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À l’égard de la personne qui est directement associée au mineur faisant l’objet d’une concertation de cas, le
représentant permanent, visé à l’alinéa 1er, peut communiquer après la concertation de cas des informations qui ont été
discutées pendant la concertation de cas. L’échange d’informations susmentionné soumet la personne qui est
directement associée au mineur au sujet duquel une concertation de cas est organisée à l’obligation de secret visée à
l’article 458ter, § 2, du Code pénal. ».

Art. 36. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le même chapitre 4/1,
il est inséré un article 41/5, rédigé comme suit :

« Art. 41/5. Conformément à l’article 458ter du Code pénal, les participants à une concertation de cas peuvent
uniquement partager au cours de cette concertation des informations qui sont pertinentes et proportionnées au regard
de l’objectif de la concertation de cas, qui est de protéger l’intégrité physique et psychique du mineur, de la famille du
mineur et des victimes ou victimes potentielles dans la société en prévenant la récidive par la mise en place, le
renforcement et la coordination des prestations d’aide et de services au mineur et à sa famille.

Les participants sont libres de déterminer quelles sont les informations qu’ils partagent lors d’une concertation de
cas, compte tenu de l’objectif de la concertation de cas, visé à l’alinéa 1er.

Un rapport sur la concertation de cas peut être établi et conservé dans l’environnement de dossier commun tel que
visé à l’article 44/1, § 1er, alinéa 3, 4°. ».

Art. 37. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans le même chapitre 4/1,
il est inséré un article 41/6, rédigé comme suit :

« Art. 41/6. § 1er. Conformément à l’article 458ter, § 2, du Code pénal, les participants sont tenus au secret
relativement aux secrets communiqués durant la concertation de cas.

§ 2. Un participant à la concertation de cas peut partager les informations communiquées lors de la concertation
de cas avec le mineur et ses parents ou les responsables de son éducation s’il existe un consensus de tous les participants
à la concertation de cas sur l’ensemble des éléments suivants :

1° il y a un consensus entre tous les participants à la concertation de cas sur les informations qui peuvent être
partagées avec quelles personnes et quel participant à la concertation partagera ces informations ;

2° les informations communiquées ne concernent pas des tiers ;

3° le partage d’informations est nécessaire pour mettre en place ou renforcer les prestations d’aide et de services
au mineur et à sa famille et pour élaborer un parcours individuel sur mesure.

L’obligation de secret visée au paragraphe 1er ne peut être rompue en raison d’une obligation de déclaration d’un
participant, à moins qu’il n’y ait un consensus à ce sujet entre tous les participants à la concertation de cas
conformément à l’alinéa 1er. ».

Art. 38. Dans le chapitre 5 du même décret, modifié par le décret du 21 mai 2021, il est inséré avant l’article 42 un
intitulé, rédigé comme suit :

« Section 1re. Traitement de données à caractère personnel par les acteurs impliqués dans l’exécution du présent
décret et par l’Agence de la Justice et du Maintien ».

Art. 39. À l’article 42 du même décret, modifié par le décret du 21 mai 2021, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « , à l’Agence de la Justice et du Maintien » est inséré
entre les mots « l’institution communautaire » et les mots « et au service social ».

2° dans le paragraphe 1er, des alinéas 6 à 8 rédigés comme suit sont ajoutés :

Les divisions Maisons de justice et VCET de l’Agence de la Justice et du Maintien peuvent traiter les données à
caractère personnel suivantes :

1° les données d’identification, le numéro de registre national et les coordonnées ;

2° les données relatives à la profession, à la compétence professionnelle, à l’éducation et à la formation ;

3° l’âge, le sexe, la nationalité, l’état civil et le statut de séjour ;

4° les données relatives aux dettes et à la solvabilité ;

5° les données relatives au mode de vie, aux loisirs et au contexte social ;

6° les données relatives à la composition familiale ;

7° les données relatives aux conditions de logement ; 8° les données policières et juridiques ;

9° les données relatives à la santé ;

10° les données relatives aux situations et comportements à risque ;

11° les données qui révèlent l’origine ou la provenance ;

12° les données relatives au comportement sexuel ou à l’orientation sexuelle ;

13° les données révélant des convictions politiques, religieuses ou philosophiques ;

14° les données de localisation.

Les données visées à l’alinéa 6, 11° à 13° peuvent uniquement être traitées par la division Maisons de justice.

Les données visées à l’alinéa 6, 14° peuvent uniquement être traitées par la division VCET pour le contrôle de
l’horaire individuel et de l’exécution des conditions individuelles dans le cadre de la surveillance électronique. » ;
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3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 12 est remplacé par ce qui suit :

« Le service social traite les données aux fins suivantes :

1° fournir les enquêtes sociales demandées par le tribunal de la jeunesse conformément à l’article 50 de la loi du
8 avril 1965 ;

2° assurer la mise sous surveillance du mineur ;

3° prévoir un encadrement approprié du mineur pendant une surveillance électronique. » ;

4° dans le paragraphe 2, il est ajouté un alinéa 13, rédigé comme suit :

« Les divisions Maisons de justice et VCET de l’Agence de la Justice et du Maintien traitent les données visées au
paragraphe 1er, alinéa 6, aux fins suivantes :

1° les missions, visées à l’article 5, 1° et 2°, du décret du 26 avril 2019 sur les maisons de justice et l’aide
juridique de première ligne ;

2° le contrôle de l’horaire individuel et de l’exécution des conditions individuelles dans le cadre de la
surveillance électronique ;

3° le contrôle de l’exécution de conditions ou réactions ambulatoires si le suspect ou délinquant mineur a
atteint l’âge de vingt-trois ans accomplis, et l’encadrement du suspect ou délinquant mineur à cet égard. » ;

5° le paragraphe 3, alinéa 1er, est complété par la phrase suivante :

« Les données à caractère personnel visées au paragraphe 1er, alinéas 1er à 5, sont conservées jusqu’à ce que la
personne concernée ait atteint l’âge de trente-cinq ans. » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, le membre de phrase « et 25, § 6, alinéa 1er » est remplacé par le membre de phrase
« 25, § 6, alinéa 1er, et 37/1, § 3 » ;

7° dans le paragraphe 3, est ajouté un alinéa 3, énoncé comme suit :

« Le responsable du traitement est l’Agence de la Justice et du Maintien, aux fins de l’exécution des missions visées
au paragraphe 2, alinéa 13. Les données à caractère personnel visées au paragraphe 1er, alinéa 6, sont conservées
conformément à l’article 8 du décret du 26 avril 2019 sur les maisons de justice et l’aide juridique de première ligne et
à ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 40. 1° dans l’article 43, alinéa 1er, du même décret, le membre de phrase « , l’Agence de la Justice et du
Maintien » est inséré entre les mots « l’institution communautaire » et les mots « et le service social ».

Art. 41. À l’article 44, alinéa 1er, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1° le membre de phrase « , l’Agence de la Justice et du Maintien » est inséré entre les mots « l’institution
communautaire » et les mots « et le service social » ;

2° le membre de phrase « en vertu du présent décret » est abrogé.

Art. 42. Le chapitre 5 du même décret, modifié par le décret du 21 mai 2021, est complété par une section 2,
rédigée comme suit :

« Section 2. Traitement des données à caractère personnel et approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire de
la délinquance juvénile ».

Art. 43. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 15 juillet 2022, dans la section 2, insérée par
l’article 42, il est inséré un article 44/1, rédigé comme suit :

« Art. 44/1. § 1er. Dans la mesure où cela est nécessaire pour atteindre l’objectif d’une approche en chaîne intégrale
et multidisciplinaire de la délinquance juvénile, les organisations visées à l’article 41/3, alinéa 2, peuvent traiter les
données à caractère personnel suivantes :

1° les données d’identification, dont le numéro de registre national ou le numéro d’identification de la Banque
Carrefour de la sécurité sociale ;

2° les coordonnées ;

3° les données sur la profession, la compétence professionnelle, l’éducation et la formation ;

4° l’âge, le sexe, la nationalité, l’état civil et le statut de séjour ;

5° les données relatives aux dettes et à la solvabilité ;

6° les données relatives au mode de vie, aux activités de loisir et au contexte social ;

7° les données relatives à la composition du ménage ;

8° les données relatives aux conditions de logement ;

9° les données policières et juridiques ;

10° les données relatives à la santé ;

11° les données relatives aux situations et comportements à risque ;

12° les données qui révèlent l’origine ou la provenance ;

13° les données révélant des convictions politiques, religieuses ou philosophiques.

Le mineur, la famille du mineur, les personnes impliquées dans son entourage quotidien et, le cas échéant, les
victimes sont les personnes dont les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er peuvent être traitées.

Les données à caractère personnel visées à l’alinéa 1er peuvent être traitées selon les modalités suivantes :

1° les participants à une concertation de cas, visés à l’article 41/3, alinéa 2, peuvent partager des données à
caractère personnel avec d’autres participants à la concertation de cas et recevoir des données à caractère personnel de
ces derniers ;

2° les participants à une concertation de cas, visés à l’article 41/3, alinéa 2, peuvent partager des données à
caractère personnel avec le coordinateur si ce partage est nécessaire pour procéder au signalement d’un mineur ;

62166 BELGISCH STAATSBLAD — 13.05.2024 — MONITEUR BELGE



3° les partenaires responsables d’un parcours individuel dans le cadre de l’approche en chaîne intégrale et
multidisciplinaire de la délinquance juvénile peuvent traiter des données à caractère personnel afin d’entamer et de
suivre un parcours adapté avec le mineur, la famille du mineur et les personnes impliquées dans l’entourage quotidien
du mineur ;

4° les données à caractère personnel peuvent être enregistrées dans un environnement de dossier commun si les
conditions visées à l’alinéa 4 sont remplies.

Pour sécuriser l’environnement de dossier visé à l’alinéa 3, 4°, des mesures appropriées sont prises, y compris une
gestion adéquate des utilisateurs et des accès, conformément à l’obligation de secret visée à l’article 458ter, § 2, du Code
pénal, et conformément à la sécurité du traitement visée à l’article 32 du règlement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données et abrogeant la directive 95/46/CE
(règlement général sur la protection des données).

Le Gouvernement flamand peut arrêter les exigences de base de l’environnement de dossier visé à l’alinéa 3, 4°.

§ 2. Le traitement des données à caractère personnel, visées au paragraphe 1er, s’effectue conformément à l’article 6,
alinéa 1er, e), du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de ces
données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des données).

Le traitement des données à caractère personnel, visées au paragraphe 1er, peut également comprendre le
traitement des catégories particulières de données à caractère personnel, visées à l’article 9, paragraphe 1er, du
règlement susmentionné. Les traitements précités sont considérés comme des traitements nécessaires pour des raisons
impérieuses d’intérêt public, tels que visés à l’article 9, paragraphe 2, g), du règlement précité.

Le traitement des données à caractère personnel, visées à l’alinéa 1er, peut également comprendre le traitement des
données à caractère personnel tel que visé à l’article 10 du règlement susmentionné.

§ 3. Les participants à une concertation de cas agissent chacun individuellement en tant que responsable du
traitement des données à caractère personnel visées au paragraphe 1er.

Le coordinateur de l’approche en chaîne intégrale et multidisciplinaire locale de la délinquance juvénile est le
responsable du traitement pour l’environnement de dossier commun, visé au paragraphe 1er, alinéa 3, 4°.

Les organisations qui participent à la concertation de cas visée à l’article 41/3, alinéa 2 sont responsables du
contenu qu’elles mettent à disposition via l’environnement de dossier susmentionné et de l’utilisation prudente des
données, qui peuvent être ou non des données à caractère personnel, qu’ils ont obtenues via l’environnement de dossier
susmentionné.

§ 4. Les données à caractère personnel sont conservées jusqu’à ce que la personne concernée ait atteint l’âge de
trente-cinq ans.

§ 5. Aux fins de l’appui à la gestion et de l’établissement de rapports pour l’agence Grandir régie, les données à
caractère personnel, visées au paragraphe 1er, peuvent être traitées, pour autant qu’aucune information susceptible de
révéler directement ou indirectement l’identité d’une personne concernée ne puisse en être déduite.

§ 6. Les organisations qui participent à la concertation de cas, visée à l’article 41/3, alinéa 2, prennent les mesures
appropriées en vue de la transparence à l’égard des intéressés. Ces mesures visent entre autres à rendre le règlement
global en matière de traitement des données dans le cadre d’une concertation de cas suffisamment clair pour les
intéressés. La communication à ce sujet est mise à disposition sous forme concise, transparente, compréhensible et
facilement accessible, et formulée en des termes clairs et simples. ».

Art. 44. À l’article 89 du même décret, modifié par les décrets des 24 septembre 2019 et 15 juillet 2022, l’alinéa 3
est abrogé.

Art. 45. Le présent décret entre en vigueur dix jours après sa publication au Moniteur belge, à l’exception des
articles 5 et 29, qui entrent en vigueur dix jours après la publication au Moniteur belge de l’accord de coopération entre
la Communauté flamande et l’État fédéral.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 avril 2024.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

La ministre flamande de la Justice et du Maintien, de l’Environnement
et de l’Aménagement du Territoire, de l’Énergie et du Tourisme,

Z. DEMIR

Note

(1) Session 2023-2024
Documents : – Projet de décret : 2013 – N° 1
– Rapport : 2013 – N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 2013 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 17 avril 2024.
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